ASUS LCD Monitor
QUICK START GUIDE

QUICK START GUIDE / GUIDE DE MISE EN ROUTE / KURZBEDIENUNGSANLEITUNG /
GUIDA RAPIDA / GUIA DE INICIO RAPIDO / KPATKOE PYKOBO[CTBO / SNELLE STARTGIDS /
IRSEAPIIERT | BHENITHEE / DA9DAS— M4 K/ WH2 AR OHH A / GUIA DE INICIAGAO RAPIDA/

HIZLI BASLATMA KILAVUZU /g sl sl / gfiauauacnai / QUICK-START VEJLEDNING /

PIKAOPAS / HURTIGSTARTGUIDE / SNABBSTARTSGUIDE / INSTRUKCJA SZYBKIEGO URUCHOMIENIA/
STRUCGNA PRIRUCKA / GYORS UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO / GHID DE PORNIRE RAPIDA /
PRIRUCNIK ZA BRZI POCETAK / OAHF O3 FPHFOPHS. EKKINHEZHS / PANDUAN RINGKAS /
PBKOBOJICTBO 3A BbP3 CTAPT / STRUCNY NAVOD NA POUZITIE / LUHIJUHEND /

GREITO PARENGIMO DARBUI VADOVAS / ATRAS UZSAKSANAS ROKASGRAMATA

Model name:VW227TR/VW227NR/NVW227SR/VW227DR
VW228TR/VW228NR/VW228SR/VW228DR
B22T/B22N/B22S/B22D

Before setting up the monitor,carefully read
all the documentation that came with the
package.|f you encounter technical problems
with the monitor,contact a qualified service
technician or your retailer.

Avant de configurer le moniteur, assurez-vous
d’avoir lu toute la documentation incluse dans
le paquet.

Bevor Sie den Monitor installieren, lesen Sie
sorgféltig alle mitgelieferten Informationen.

Lea atentamente toda la documentacion incluida
antes de realizar ajustes en el monitor.

Prima diinstallare il monitor, leggere attentamente
I"intera documentazione fornita con la confezione.

lepes yCTaHOBKOI MOHUTOPA, TWATENbHO
NpoyMTaiiTe BCKO AOKYMEHTALMIO,
MOCTaBASEMYIO B KOMMNEKTE.
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Lees alle documentatie die bij de verpakking is
geleverd aandachtig door voordat u de monitor
installeert.
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Inden du installerer monitoren, skal du omhygg
eligt lzese al dokumentationen, der folger med.

Les noye igjennom dokumentasjonen som
fulgte med for du setter opp monitoren.

Ennen monitorin asennusta lue huolellisesti kaikki
asiakirjat, jotka tulivat pakkauksen mukana.

L1

Screw holes for /

VESA Wall Mount

Przed wykonaniem ustawieri monitora, nalezy
uwaznie przeczyta¢ wszystkie, znajdujace sig
w opakowaniu dokumenty.

Pfed zapojenim monitoru si peclivé pfectéte

Innan du installerar skérmen ska du noggrannt C
veskerou dokumentaci dodanou s vyrobkem.

l&sa igenom dokumentationen som féljer med

As an Energy Star® Partner, our company has determined a !
férpackningen.

that this product meets the Energy Star® guidelines for
energy efficiency.

At
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Mieldtt lizembe helyezné a monitort, figyelmesen  inainte de punerea in functiune a monitorului, cititi Pre podesavanja monitora pazljivo procitajte svu

ENERGY STAR
olvassa el a csomagban mellékelt dokumentécict. cu ategt,ie threagadocumentatie livraté impreuna  dokumentaciju koju ste dobili sa paketom.
cu produsul.
LAMP CONTAINS MERCURY. Mpv va eykataoToeTe Ty 086vn, dlapacte Sebelum memasang unit monitor, baca semua TPev A2 HACTPOUTE MOHUTOPA NPOYETETe BHAMATENHO

TIPOOEKTIKA OAN TNV Tekunpiwon Tou cuvedsu dokumentasi yang diberikan dalam kemasan
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€ T ouokeuaoia. dengan cermat. P ¥

DISPOSE ACCORDING TO
LOCAL/STATE/FEDERAL LAW.

(For VW227TR/VW227NR/VW227SR/VW227DR series only)

Pred vykonanim nastavenia monitora si dékladne - Enne monitori paigaldamist lugege hoolikalt kdiki

preditajte dokumentéciu, ktord néjdete v baleni.  seadmega kaasnenud dokumente. Prie$ pastatydami monitoriy, atidZiai perskaitykite

Copyright © 2008 ASUSTeK COMPUTER INC. All Rights Reserved. visa pakuotéje esandia dokumentacija,.

No part of this manual, including the products and software described in it, may be reproduced,
transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form or by any
means, except documentation kept by the purchaser for backup purposes, without the express written
permission of ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”).

Product warranty or service will not be extended if: (1) the product is repaired, modified or altered, unless
such repair, modification of alteration is authorized in writing by ASUS; or (2) the serial number of the

Pirms monitora uzstadi$anas uzmanigi izlasiet
visu kopa ar iepakojumu nodrosinato dokumentaciju.

ASUS CONTACT INFORMATION

ASUSTeK COMPUTER INC. ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America) ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Monitor introduction

Introduction au moniteur/Monitoreinfithrung/Descrizione del Monitor/Presentacion del monitor/Hsyuenne monnropa/Kennismaken met de monitor/E R &7 R E /& LREE/ = L
L) cila slaa /unzrinnan w/Introduktion af billedskarmen/N&yton esittely/Introduksjon til monitoren/Monitorintroduktion/Przeglad elementéw monitora/Popis monitoru /A
Upoznavanje sa monitorom/Mapouaiaon 086vng/Pendahuluan tentang monitor/Bueenenne/Predstavenie monitora/Monitori tutvustus /Monitoriaus apraéymas/ levads par monitoru

A monitor ismertetése/Introducerea monitorului/

E|{ 27/Apresentacdo do monitor/Monitér tanimi/ -

1. SPLENDID™* / Auto-adjust™ / Exit

|8/ /v MENU /A [0} |

MENU button

2. Volume hotkey/Decrease button (for
models with speakers)

3. MENU/Enter/Selection button
4. Brightness hotkey/Increase button
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5. Power button

6. Contrast hotkey/Decrease button (for
models without speakers)
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1. Tlacftko SPLENDID. ™*/Automatické nastaveni**/Konec
MENU

sniZeni(pro modely s reproduktory)
3. Tlagitko MENU/Potvrdit/Vybér

@

5. Vypina¢
6. Rychlé tlacitko kontrastu/tlacitko pro snizeni
(pro modely bez reproduktort)

5. Fékapcsold

* Hotkey for 5 video preset mode selection.

** Adjusts the image automatically by pressing the button for 2-3 seconds.

* Raccourci d’activation de 5 modes vidéo.

** Ajuste I'image automatiquement via la pression de ce bouton pendant 2-3 secondes.

* Hotkey fiir 5 voreingestellte Videoansichten.

** Passt das Bild automatisch an, wenn der Knopf fiir 2-3 Sekunden gedriickt wird
* Tasto rapido per la selezione delle 5 modalita video preimpostate.
** Regolazione automatica dell’ immagine mediante pressione del pulsante per 2-3 secondi.

Tecla de acceso directo para seleccion de 5 modos preestablecidos de video.
* Ajusta la imagen automaticamente presionando el boton durante 2-3 segundos.

*

*

I'opﬂqaﬂ KnasuLia Ans NepeKnto4eHna BULEOPEXUMOB.
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*

Sneltoets voor selectie 5 vooraf ingestelde videostanden.

*

ingedrukt te houden.
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. SPLENDID™*/Automatikus bedllitas**/
Kilépés a mentibdl gomb

2. Rychlé ovlddant hlasitostiftlagitko pro 2. Hangerd gyorsbillentyt/Hangerdt csékkentd

gomb (a hangszérés modellekhez)

. MENU/Bevitel/Kivélasztds gomb
4. Rychlé ovlddani jasu/tladitko pro zvyseni 4. Zg’rr}]yberd gyorsbillentyd/Fényerét noveld

6. Kontraszt gyorsgomb/Hanger6t csékkentd
gomb (a hangszord nélkiili modellekhez)

[insi aBTOMATUYECKOV HACTPOIKM U30GPAXKEHNS HAXXMUTE KHOMKY Ha 2-3 CEKYHLbI.

* Past het beeld automatisch aan door de knop gedurende minder dan 2-3 seconden

1. Botdo SPLENDID ™*/para ajuste
automético™/ para sair do MENU

2. Botdo de ajuste do volume/Redugdo
(para os modelos com altifalantes)
3. Botdo Menu/Enter/de selec¢do

4. Botdo de ajuste do brilho/Aumento
5. Botdo de alimentagdo

6. Tecla de atalho para ajuste do contraste/
Redugdo(para os modelos sem altifalantes)

digmesi

5. Gug dugmesi

1. Buton MENIU SPLENDID.™*/Reglare automata
“/lesiren

2. Tasta rapida Volum/buton Micsorare
(pentrumodelele cu difuzor)

3. Buton MENIU/Introducere/Selectie

4. Tasta rapida Luminozitate/buton Marire

5. Buton Alimentare

6. Tastd rapida de reglare a contrastului
/buton Micsorare (pentru modelele fara
ifuzor)
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1. Bouton SPLENDID™* / Ajustement
automatique** / Quitter Menu

2. Raccourci volume/Sélection (réservé
aux modéles a haut-parleurs)

3. Bouton MENU/Entrée/Sélection
4. Raccourci luminosité/Sélection
5. Bouton d'alimentation

6. Raccourci contraste/Sélection (réservé
aux modéles sans haut-parleurs)

1. SPLENDID.™*/Otomatik ayar**/Cikis MENU

2. Ses diizeyi kisayolu/Azaltma diigmesi
(hoparlérlti modeller igin)

3. MENU/Girig/Segim diigmesi
4. Parlaklik kisayolu/Artirma diigmesi

6. Kontrast kisayol tusu/Azaltma diigmesi
(hoparl6rstiz modeller igin)

1. SPLENDID ™*/Auto-podesavanje**/Taster za
izlaz na MENIJU

2. Brzi taster za zvuk/taster za smanjivanje tona
(za modele sa zvucnicima)

3. MENI/Ulaz/Taster za izlaz

4. Brzi tasterza Osvetljenje/Tasterzapovecavanje

5. Taster zaukljucivanje

6. Brzitaster za kontrast/taster za smanjivanje
tona (za modele bez zvuénika)
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* Tecla de atalho para seleccdo dos 5 modos de video predefinidos.
** Ajusta a imagem automaticamente ao premir o botdo durante 2-3 segundos.
* 5 video 6n ayarl mod secimi igin kisayol.
** Diligmeye 2-3 saniye basarak goriintiiyli otomatik ayarlar
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1. SPLENDID™* / Automatische
Feineinstellung** /MENU verlassen-Taste

2. Lautstérke-Taste/Kleiner-Taste (ftir
Modelle mit Lautsprechern)

3. MENU/Enter/Auswahl-Taste

4. Helligkeit/GroBer-Taste

5. Netzschalter

6. Kontrast-Taste/Kleiner-Taste (fiir
Modelle ohne Lautsprecher)
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1. SPLENDID™*/Autopat pUBuion**/Koupri
£E630U anod To pevou

2. MA\AKTPO ouvTOpEUONG £vTaong fxou/
TANKTPO pelwong (yia povTéa pe nxeia)

3. Koupni MENOY/Etoaywyng/EmiAoyng

4. TTANKTPO OUVTOHEUONG PWTEIVOTNTAS /Koupni
avgnong

5. Koupni Aettoupyiag

6. MAfKTpo Aueong mpoéoBacng avtiBeang/
TANKTPO pelwong (yia povtéAa Xwpig nxeia)

Keluar
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1. Pulsante SPLENDID™*/Auto-
regolazione**/ Uscita MENU.

2. Hotkey Volume/ Pulsante - (Riduzione)
(per i modelli con altoparlanti).

3. Pulsante MENU / Invio / Selezione
4. Hotkey Luminosita/Pulsante+(Aumento)
5. Pulsante di Accensione

6. Hotkey Contrasto/Pulsante -(Riduzione)
(per i modelli senzaaltoparlanti).

1. 1ju SPLENDID™*/1suaniuda**/nanain

2. Sandoqeauidny/Unan
(FmTuTwndanTng)

3. ﬂmm&/ﬁau/lﬁan

4. FanAdamua/aimia

5. uimps
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1. Tombol SPLENDID. ™*/Penyesuaian otomatis™/MENU

2. Tombol pintas volume/tombol Perkecil (untuk
model yang dilengkapi pengeras suara)

3. Tombol MENU/Enter/Pilihan

4. Tombol pintas Kecerahan/tombol Perbesar

5. Tombol Daya

6. Tombol pintas Kontras/tombol Perkecil
(untuk model tanpa pengeras suara)

* JoadsdnsunsiionTrunidTansidn 5 Tun
# YsupwanTuNATasnsaalnunal 2-3 Juni

* Genvejstaste til 5 forindstillede funktionsvalg.

* Justerer automatisk billedet ved et tryk pa knappen i 2-3 sekunder.

* Pikandppdin 5 videoesiasetustilan valintaan.

** Saataa kuvaa automaattisesti, kun painiketta painetaan 2-3 sekuntia.

* Hurtigtast for valg mellom 5 ulike forhandsinnstilte videomoduser.

** Automatisk justering av bildet ved a trykke pa knappen i 2-3 sekunder.

* Snabbknapp fér val bland 5 férinstéllda videoval.

** Justerar bilden automatiskt genom att trycka pa knappen i 2-3 sekunder.

1.Botén SPLENDID.™*/Ajuste,
automéatico**/Salir del MENU

2.Tecla de acceso directo de volumen/Bo
ténReducir (para modelos con altavoces)
3. Botdn MENU/Aceptar/Seleccién
4. Tecla de acceso directo de brillo/Botén
Aumentar
5. Boton de encendido

6.Tecla de acceso directo de contraste/
BotonReducir (para modelos sin altavoces)

1.SPLENDID.™*/Automatisk justering**/Knap
til afslutning af menuen

2. Genvejstaste il lydstyrke/knap til
reducering (for modeller med hojtalere)

3. Knap til menu/Enter/valg

4. Genvejstaste til lysstyrke/Knap til foragelse

5. Teend-sluk-knap

6. Kontrast-hotkey/knap til reducering
(formodeller uden haijtalere)

1. SPLENDID™*/ABTOMATUHHM HACTPOIKM™**/
Waxop 6yTon MENU

1. SPLENDID™* / aBTOHACTPOiAKa™* / BbIXOZ U3 MEHIO

2. Topsi4as Knaswiuia rpOMKOCTU/KHONKA YMEHbLUEHUS

YMEHbLUEHNS (AN MOZENevt 663 KONOHOK)

1.SPLENDID.™*/Autom. s&at6**/Lopeta
MENU -painike

2. Aa}nenvoimakl@uuden,pikanépﬁ)éii
Vahennyspainike (vain malleil
kaiuttimet

3. MENU/Enter/Valintapainike
4. Kirkkauden pikandppéin/Lisdyspainike
5. Virtapainike

6. Kontrasti-pikandppéin/Vahennyspainike
(vainmalleille, joissa ei ole kaiuttimia)

1.SPLENDID.™*/Automatické nastavenie**/Tlacidlo
pre opustenie MENU

1. Knop SPLENDID ™*/Automatisch
aanpassen**/ MENU afsluiten

2. Volumesneltoets/Knop verlagen

(1 MOAEnei ¢ KonoHKamMH) (voor modellenmet Iuidsprekers) &
3. Merto/sBop/abi60p 3. Knop MENU/Enter/Selectie 3.
4. Topsivas KniaBuLLIa APKOCTU/KHOMKA YBENMUEHNS! 4. Sneltoets helderheid/Knop verhogen 4,
5. Knonka nutaxus 5. Voedingsknop 5.
6. [ops4asn KnasyLa KOHTPACTHOCTM/KHOMKA 6. Sneltoets Contrast/Knop verlagen 6.

(voor modellen zonder luidsprekers)

1. SPLENDID ™*/Autojuster**/Avslutt
MENU-knapp

2. Volum-hurtigtast/Senk-knapp (for modeller 2.
med hoyttalere)

3. MENU/Enter/Valg-knapp

4. Klarhet-hurtigtast/@k-knapp

5. Strom-knapp

6. Kontrast-hurtigtas/Senk-knapp (for
modeller uten hoyttalere)

n/
e, Joissa on

1. SPLENDID™* / Automaatne i
haalestus™ / MENUU Exit nupp

2. Bbp3 6YTOH 3a cuna Ha 3By
(3a MOZIENM C BUCOKOrOBOPUTENM)

3. MEHIO/Enter/36op

4. B1p3 6yTOH 3a APKOCT/yBennyaBaHe

5.5yTOH 3a BK/IOUBAHE W U3KIIOUBAHE

6. Bbp3 KnaBuLL 3a perysmpaHe Ha KoHTpacTa
/HamansiBaHe (3a Mozien 6e3 BIMCOKOrOBOPUTENH)

*  Przycisk skrétu dla 5 wstepnie wybranych trybéw video.

**Automatyczna regulacja obrazu poprzez 2-3 sekundowe nacisnigcie przycisku.
* Rychlé tlacitko pro vybér z 5 reZimi predvoleb videa.
** Stisknutim a podrZzenim tohoto tlacitka 2-3 sekundy automaticky nastavi obraz.

4. Kldves skrateného prikazu pre nastavenie

znizenie hodnoty (pre modely s reproduktormi)

*
*k
*

*k

*

I 2.Klaves prikazu pre itosti 2. Heli 1se suurendamise/val i 2.
Tlacid o prezniZenie hodnoty(premodely sreproduktormi) kiirklahv (kélaritega mudelite jaoks)
3. MENU/Zadat/Tlagidlo volby 3. MENUU - / Enter - / Valiku nupp 3.

jasuTlacidlo pre zvySenie hodnoty 4. Ereduse suurendamise/vdhendamise kiirklahv 4.
5. Hlavny vypina¢ 5. Toitenupp 5,
6. Aktivacny kldves pre kontrast/Tlagidlo pre K regul kiirk ahv/vat I 6.

kiirklahv (kolaritega mudelite jaoks

* Gyorsbillentyii az 5 el6re bedllitott vide6 lizemmaéd kivélasztasahoz
** A gomb 2-3 masodpercig tart6 megnyomasaval automatikusan beallithatja a képet. ** Automaatne kujutise reguleerimine, vajutades nuppu

*

Tasta rapida pentru selectie 5 moduri video presetate.

** Regleaza imaginea automat prin apasarea butonului timp de 2-3 secunde.
* Brzi taster za 5 unapred odredenih odabira rezima.
** Podesavanije slike automatski pritiskom na tastere u trajanju od 2-3 sekunde.
MAAKTPO ouvTOpEUONG yia emAoyA 5 poemAsypéVwV ASIToUpyIQV BivTEo.

PuByiel autopara Tnv eikova méTovTag To Koupi yia 2-3 dcutepoAenTa. *

Tombol pintas untuk pilihan mode pengaturan awal 5 video.
Menyesuaikan gambar secara otomatis dengan menekan tombol selama 2-3

* Bbp3 6yTOH 3a M360p Ha 5 NpeaBapUTeNHO HaCTPOeHU BUAEO pexxuma.
** HacTpoiiBa ©306pa>xeHHeTo aBTOMaTU4HO 4Ype3 HaTUCKaHe Ha 6YTOHa 3a 2—-3 CeKyHau.
Klaves skrateného prikazu pre volbu 5 prednastavenych rezimov pre video.

** Vlykonava automatické nastavenie obrazu, a to stla¢enim tlacidla po¢as doby 2-3 sektind.

. SPLENDID™ b/Jifigis | B3t |

. SPLENDID.™*/Auto-justering**/Avsluta MENY
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mygtukas (modeliuose su garsiakalbiais)

1. SPLENDID™ Yttt / 38 ik /
5ie 4

B

R | TR CHNEVEED 2 F R / 0 TR EE A L)
FrF OSD J#H | AL | HEESE 3.3 OSD HH / ik N\ / Whse b
SERERE | 1 bR A SEEEAEE / 1 iR

5. LI
6. XFLLIREE / o F R CEm & SR HLAD

(il
BILLFREE /| [ oG AR

1.Przycisk SPLENDID. ™*/Automatyczna
regulacja**/Zakoricz MENU

2. Przycisk skrétu gtosnosci/Przycisk
zmnigjszenia (dla modeli z gto$nikami)

knapp
Volym snabbknapp/minska knapp (fér
modeller med hégtalare)

MENY/Enter/valknapp 3. Przycisk MENU/Enter/Wybdr
Ljusstyrka snabbknapp/dka knapp 4. Przycisk Jasno$¢/Przycisk zwigkszenia
Stromknapp 5. Przycisk zasilania

Snabbkommando for kontrast (fér modeller
med hégtalare)

6. Przycisk skrotu regulacji kontrastu/Przy
ciskzmniejszenia(dla modeli bez gtosnikdw)

1. SPLENDID™* / Automatiska pielagosana** /
Izie$anas IZVELNE poga

2. Skanas karstais taustins/poga Samazinasana
(modeliem ar skalruniem)

SPLENDID ™/ automatinio reguliavimo**

/i8éjimo i§ meniu mygtukas

Garso spart. klavisas / garsumo mazinimo mygtukas
(modeliuose su garsiakalbiais)

MENU / eiti / parinkimo mygtukas 3. Poga IZVELNE/Enter/Atlase
Ryskumo spart. klavisas / padidinimo mygtukas 4. karstais taustins F
Maitinimo mygtukas 5. leslégsana

Kontrasto spart. klavi$as / / garsumo mazinimo 6. Kontrasta karstais taustins/poga Samazinasana

(modeliem ar skalruniem)
* Kiirklahv 5 eelseatud videoreZiimi valikuks.

2-3 sekundit -
* Spartusis klavisas i§ anksto nustatytiems 5 vaizdo
rezimams pasirinkti.
** Mygtuka spaudziant 2-3 sekundes, vaizdas reguliuojamas
automatiskai.
Karstais taustins 5 video iepriek$eju iestatTjumu rezimu
atlasei.

** Regulé attélu automatiski, nospiezot pogu uz 2-3 sekundém.

detik.
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To prevent fire or shock hazard, never expose the monitor to rain or moisture.
The monitor should be operated only from the type of power source indicated
on the label. If you are not sure of the type of power supplied to your home,
consult your dealer or local power company.

Use the appropriate power plug which complies with your local power standard.

To ensure satisfactory operation, use the monitor only with UL listed computers
which have appropriate configured receptacles marked between 100-240V AC.

Pour éviter les risques d'incendie et de choc électrique, n’exposez pas le moniteur
ala pluie ou a 'humidité.

Le moniteur ne doit étre utilisé qu'avec le type de source d’alimentation indiqué
sur I'étiquette a I'arriére. Si vous n'étes pas sir du type d’alimentation électrique
dont vous disposez, contactez votre revendeur ou votre fournisseur en électricité
local.

Utilisez la prise d'alimentation compatible avec les standards électriques de votre
région.

Pour assurer un fonctionnement correct, n'utilisez le moniteur qu'avec des
ordinateurs certifiés UL, et fonctionnant entre 110-240V.

Um Feuer- und Stromschlagrisiken zu vermindern, setzen Sie den Monitor niemals
Regen oder Feuchtigkeit aus.

Der Monitor sollte nur mit der auf dem Aufkleber bezeichneten Spannung betrieben
werden. Sind Sie sich tiber die Spannung der von Ihnen benutzten Steckdose nicht
sicher, erkundigen Sie sich bei lhrem Energieversorgungsunternehmen vor Ort.
Verwenden Sie Stromstecker, die mit den Stromstandards Ihrer Region
(ibereinstimmen.

Um einen sicheren Betrieb zu gewdhrleisten, verwenden Sie den Monitor nur in
Verbindung mit Computern, die dem UL-Standard entsprechen und tiber korrekt
eingestellte Anschllisse mit einer Spannung von 100-240V~ verfligen.

Per evitare il rischio d’ incendio o di scosse elettriche, non esporre mai il monitor
a pioggia o umidita.

I monitor si dovrebbe far funzionare soltanto con il tipo di alimentazione indicato
sull’ etichetta. In caso di incertezza sul tipo di alimentazione della propria
abitazione, consultare il fornitore o la societa elettrica locale.

Utilizzare la spina corretta, conforme agli standard elettrici locali.

Per assicurare un corretto funzionamento, utilizzare il monitor soltanto con
computer marchiati UL, con ricettacoli configurati fra 100 e 240V AC.

Para prevenir riesgos de fuego y/o eléctricos, nunca exponga el monitor a lluvia o
humedad.

El monitor debe ser operado sdlo desde el tipo de fuente de energia indicado en la
etiqueta. Si no esta seguro del tipo de energia que serd usada con su equipo, consulte
con su punto de venta 0 empresa suministradora de energia en su localidad.
Utilice enchufes con toma de tierra que se adapten a su esténdar local.

Para asegurar una operacion satisfactoria, utilice el monitor sélo con PCs listados
en UL (agencia americana independiente para la seguridad de productos) con
receptaculos configurados apropiadamente con un voltaje marcado de entre 100-
240V de corriente alterna (AC).

[Inst npesoTBpALLEHNS BO3TOPaHKs M KOPOTKOr0 3aMbikaHus, 06eperaiiTe MORUTOP
OT AOXAS M CbIPOCTH.

MoHuTOp CreAyeT NOAKMI0YATb TONbKO K UCTOYHMKY MUTAHMS, YKa3aHHOMY
Ha 9TUKETKE. ECNM Bbl He YBEPEHbI B TUNE 3NIEKTPONUTAHMS B BallEM AOME,
MPOKOHCYNbTUPYATECH C MECTHOI AHEPTETUYECKO KOMNaHue

[Ins NOAKNIOYEHNS MOHUTOPA UCMIONb3YATE TONLKO 3a3EMNEHHbIE PO3ETKM ANS
obecneqenus 3asemneHus npuoopa.

[Ins rapaHTMM HOpManbHO/ PaBoTbl UCMONb3YiTE MOHUTOP TOMBKO C KOMMbIOTEPAMM,
COOTBETCTBYHOLMMI TpeBoBaHAM UL, UMEIoLLMMYU COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY.

Om het risico op brand of schokken te voorkomen, mag u de monitor nooit
blootstellen aan regen of vocht.

De monitor mag alleen worden gebruikt met het type stroombron dat op het
label is aangegeven. Als u niet zeker bent van het stroomtype in uw huis, kunt
u contact opnemen met uw leverancier of uw lokale elektriciteitsmaatschappij.
Gebruik de geschikte voedingsstekker die voldoet aan uw lokale
elektriciteitsnormen.

Voor een bevredigende werking, mag u de monitor alleen gebruiken met UL-
gecertificeerde computers die over de correct geconfigureerde contactdoos
beschikken met een markering 100-240V AC.
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Para evitar o perigo de incéndio ou de choque eléctrico, nunca exponha o
monitor & chuva ou a humidade.

O monitor deve funcionar apenas com a tenséo indicada na etiqueta. Se nao
tem a certeza quanto ao tipo de tens&o que tem em casa, consulte o vendedor
ou a companhia de electricidade.

Utilize uma ficha de alimentagéo adequada e compativel com a rede eléctrica local.
Para garantir um bom funcionamento, utilize o monitor apenas com
computadores UL com tomadas a.c. 100 - 240 V.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini 6nlemek igin, monitérii asla
yagmura veya neme maruz birakmayin.

Monitér sadece etikette belirtilen glic kaynagindan galistinimalidir. Evinize
saglanan gii¢ kaynagi tiirlinden emin degilseniz, bayiinize veya yerel
elektrik sirketinize danisiniz.

Yerel gli¢ standardiniz ile uyumlu uygun bir elektrik Ssi kullanin.
Tatminkar bir galisma saglandigindan emin olmak i¢in, monitérii sadece
100-240V AC arasinda uygun yapilandirmaya sahip yuvalar ile birlikte
UL'de listelenen bilgisayarlar ile birlikte kullanin.
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For at undga brand eller elektrisk stad, ma monitoren ikke udsaettes for regn
eller fugtighed.
Monitoren mé kun anvendes med den stremstyrke, der er anfert pa kablet.

Hvis du er usikker pa, hvilken strem, du har, skal du kontakte forhandleren eller

det lokale elveerk.
Brug kun stik i overensstemmelse med lokale el-standarder.

For at sikre en tilfredsstillende funktion, skal du kun bruge monitoren med UL-
listede computere og med konfigurerede stik maerket 100-240V AC.

50650E21FK01R-C

Ala milloinkaan laita monitoria alttiiksi sateelle tai kosteudelle palovaaran tai
sdhkovaaran estamiseksi.

Monitoria tulee kdyttad vain virtaldhteestd, joka on osoitettu tyyppikilvessa. Jos
et ole varma virtatyy jota kotiisi tulee, pyydd konsultointiapua myyjélta tai
paikalliselta sahkdyh .
Kéyta sopivaa pistoketta, joka on paikallisen sahkéstandardin mukainen.
Varmistaaksesi tyydyttdvan toiminnan kéyt& monitoria vain UL-luetteloitujen
tietokoneiden kanssa, jotka ovat sopivia pistorasioihin, jotka on merkitty vélille
100-240V AC.

For & unnga fare for brann eller elektrisk sjokk, ikke utsett monitoren for regn
eller fukt.

Dette produktet bor drives fra type stramforsyning indikert som pa etiketten.
Hvis du er usikker pa hvilken type stromforsyning tilgjengelig, snakk med din
forhandler eller lokal el-leverandor.

Bruk en stromkontakt som samsvarer med det som er standard med din lokale
stromforsyning.

For en tilfredsstillende betjening av monitoren, bruk den kun sammen med UL-
listede datamaskiner som har korrekt konfiguerte stikkontakt markert mellom
100 - 240V AC.

For att férhindra brand eller fara fér elektriska stétar ska du aldrig utsétta
skérmen for regn eller fukt.

Skarmen ska endast anvéndas i den typ av strémkalla som star angivet pa
etiketten. Om du &r osaker pa vilken sorts strém som ditt hem férses med ska
du radfraga din éterférséljare eller ditt lokala el-bolag.

Anvénd lamplig elkontakt som stdmmer 6verens med din lokala el-standard.
For att tillférsékra en bra hantering ska du endast anvanda skérmen
tillsammans med UL-listade datorer som har ldmliga konfigurerade mottagare
markerade mellan 100-240V AC.

Aby zapobiec pozarowi lub porazeniu pradem, nigdy nie nalezy naraza¢
monitora na dziatanie deszczu lub wilgoci.

Monitor moze by¢ zasilany wytacznie ze zrédta zasilania okreslonego na
etykiecie. Przy braku pewnosci co do parametréw pradu dostarczanego
do domu, nalezy skontaktowac sie z dostawcg lub z lokalnym zaktadem
energetycznym.

Nalezy stosowac odpowiednig wtyke przewodu zasilajacego, zgodna z
lokalnym standardem zasilania.

Aby zapewni¢ wiasciwe dziatanie, monitor nalezy stosowacé wytacznie z
komputerami wymienionymi na liscie UL, z odpowiednio skonfigurowanymi
gniazdami zasilania z oznaczeniem obstugi pradu zmiennego 100-240V.

Zabrarite vzniku poZaru nebo nebezpedi trazu elektrickym proudem a
nevystavuijte tento pfistroj desti nebo vihkosti.

K napdjeni tohoto monitoru Ize pouZivat pouze zdroj uvedeny na vyrobnim
stitku pristroje. Pokud si nejste jisti, jaké napdjeci napéti je ve vasi domaci
elektrické zasuvce, obratte se na prodejce nebo dodavatele energie.

Pouzijte vhodnou zastréku, kterd splriuje mistni vyhlasky.

Pro zajisténi uspokojivého provozu pouzivejte tento monitor pouze s poéitaci s
oznacenim UL, které jsou vybaveny pfislusné zkonfigurovanymi zastrékami na
stfidavé napéti 100 - 240 V.

Atliz és dramlités veszélyének elkertilése érdekében, soha ne tegyek ki a
monitort esé vagy nedvesség hatédsanak.

A monitort csak a cimkén feltlintetett fesztiltséggel szabad tizemeltetni. Ha
nem biztos a rendelkezésre 4ll6 feszliltséget illeten, Iépjen kapcsolatba a
kereskeddvel vagy a helyi dramszolgaltatéval.

A helyi szabvénynak megfeleld tapdugdt hasznéljon.

A megfelel6 mikédés érdekében a monitort kizérélag UL mindsitéssel
rendelkezé szamitégéppel hasznalja, amely megfeleléen konfigurélt aljzatokkal
rendelkezik €s 100 - 240 V~ jelzéssel van ellatva.

Pentru a preveni incendiile sau socurile, nu expunetj niciodaté monitorul la
ploaie sau umezeala.

Monitorul ar trebui alimentat numai de la tipul de sursé de energie indicat pe
etichetd. Daca nu suntetj sigur de tipul de energie electrica fumizat acasa, luatj
legatura cu distribuitorul dumneavoastra sau cu compania locala de furnizare a
energiei.

Utilizati un stecher care respecta standardul de energie electrica local.
Pentru a asigura functionarea corespunzatoare, utilizati monitorul numai cu

calculatoarele de tip UL care au mufe corespunzatoare marcate intre 100-240V CA.

Da bi sprecili da dode do poZara ili rizika od $oka, nikada ne izlaZite monitor
kisi ili vlazi.

Monitor treba da se napaja iskljucivo iz izvora struje koji je naznacen na etiketi.

Ukoliko niste sigurni koji tip napajanja imate kod kuce, pitajte svog prodavca ili
elektrodistribuciju.

Koristite odgovarajucu uti¢nicu za struju koja je u skladu sa vasim lokalnim
standardima za struju.

Da bi obezbedili zadovoljavajuci rad, koristite monitor iskljucivo sa UL
kompjuterima koji imaju odgovarajuce prijemnike izmedu 100-240V AC.

INa va anotpanei o kivduvog nupkaytdg N NAekTpormngiag, pnv ekbETeTe
ToTE TV 086VN 0g Bpoxn N uypaoia.

H 086vn Ba mpénet va Aettoupyel Hovo pe Tov TUMo pelpaTog nou
kaBopileTal otnv eTikETa. Av dev elaTe olyoupol yla Tov TUMO Tou
5100£011OU PEUNATOG, CUMBOUAEUTEITE TO KATAGTNHA TIWANGNG A TRV
TOTIKN €TALPiA NAEKTPLOMOU.

XpNOIHOMONOTE To KATAANAO PI§ PEUHATOG MOU CUPHOPPWVETAL PE TOV
TUMO TOU PEUPATOS 0aG.

IMa va dlaopahioete ™V KavoronTiki AetToupyia, va xpnotuonoteite
™v 006vn POVo KE UMOAOYLOTEG TIoU pEpouv To onpa g UL kat ot
orofol £xouv KataAAnAa dlapopPwpEVoug Urodoxeig aToug oroioug
avagépetal n Aettoupyia peta&u 100-240V AC.

Untuk mencegah bahaya kebakaran atau sengatan listrik, jangan letakkan monitor
di tempat yang dapat terkena hujan atau di tempat yang lembab.

Monitor harus dioperasikan hanya dari jenis catu daya yang ditunjukkan pada
label. Jika Anda tidak yakin dengan jenis daya yang tersedia di rumah, tanyakan
agen atau perusahaan listrik setempat.

Gunakan konektor daya yang sesuai dan mematuhi standar daya setempat.
Untuk memastikan pengoperasian yang memuaskan, gunakan monitor hanya
dengan komputer yang mencantumkan UL dan memiliki unit penerima AC yang
telah dikonfigurasi dengan tepat yang ditandai antara 100-240V.

3a Aa npefoTBpaTUTE NOXAP UM PUCK OT TOKOB yAAp, HAKOra He nanarainte
MOHMTOpA Ha AbX/A UK BRiara.

MOHUTOPBLT Aa Ce U3MON3Ba eIMHCTBEHO ChC NIeKTPO3aXPaHBAHETO NOCOUEHO
Ha eTukeTa. AKO He cTe CUrypHU KakBO € eNeKkTpo3axpaHBaHeTo B AoMa BM,
CBBPXXETE Ce C MarasuHa, KbAeTo CTe 3aKynun MOHUTOPA UM C MecTHaTa
eneKTpuyecka KoMnaHus.

N3nonsgaiite noaxoasu KOHTakT, KOWTO € CbBMECTUM C MEeCTHUTe
CTaH#apTy.

3a aa paboTv MOHUTOPBLT KOPEKTHO, U3MON3BANTE O €AMHCTBEHO C KOMMIOTPU
0406peHn oT UL, KOUTO MMAT NpaBMIHO KOHMIrypuUpaHn po3eTKK, Ha KOUTO &
oT6ens3aHo 100-240V AC.

Aby ste zabranili vzniku poZiaru alebo zasiahnutiu elektrickym pridom, nikdy
nevystavujte monitor tc¢inkom dazda alebo vihkosti.

Monitor by mal byt prevadzkovany s pripojenim iba k takému sietovému zdroju,
aky je uvedeny na stitku. Ak si nie ste isti druhom siefového napajania, ktory je v
ramci vasej doméacnosti, tlto ndlezZitost prekonzultujte s vasim predajcom alebo
s miestnym doddvatefom energie.

PouZivajte vhodnu sietovu zastreku, ktord zodpoveda vasim miestnym normam
pre napajanie elektrickym pridom.

Aby ste zabezpedili uspokojujicu ¢innost, monitor pouZivajte iba v spojeni
s pocitaémi uvedenymi v zozname UL, a to takymi, ktoré maji vhodne
nakonfigurované objimky oznacené 100 - 240V AC, Min. 5A

Tuleohu véi elektrild6gi véltimiseks &rge jétke monitori kunagi vihma kétte ega
niiskesse keskkonda.

Monitori tuleb kasutada toitepingel, millele on viidatud toiteallika andmesildil.
Kui te ei te kindlalt, milline on toitepinge vooluvérgus, vétke Ghendust
edasimitjaga v6i kohaliku elektrifirmaga.

Kasutage néuetekohast toitepistikut, mis vastab kohalikele elektritarbimise
néuetele.

Seadme toimivuse tagamiseks kasutage monitori ainult koos UL néuetele
vastavate arvutitega, millel on erikonfiguratsiooniga pistik t66tamiseks
vahelduvvoolupingel 100-240V AV.

Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smugio pavojaus, monitoriaus niekada
nestatykite drégnoje vietoje ir neleiskite aplyti.

Monitoriaus maitinimas turi bati tiekiamas tik i$ tokio tipo maitinimo $altinio,
koks nurodytas etiketéje. Jei gerai neZinote, kokio tipo srové tiekiama | jasy
namus, pasikonsultuokite su pardavéju ar vietine elektros tiekimo jmone.
Naudokite atitinkama maitinimo kistuka, kuris atitinka vietos elektros tiekimo
standartus.

Norédami uztikrinti pakankama, veikima, monitoriy junkite tik prie | UL sarasa
itrauktu kompiuteriy, turinciy atitinkamus sukonfigaruotus kitukinius lizdus,
paZzymetus 100-240V AC.

Lai noveérstu aizdegsanos vai stravas triecienu, nekad nepaklaujiet monitoru
lietus vai mitruma iedarbibai.

Monitoru drTkst pieslégt tikai tadiem barosanas avotiem, kas noradrti uz
markejuma. Ja nesat parliecinati par Jums pieejama elektrotikla parametriem,
pajautajiet vietéjam ierces izplatrtajam vai vietéjai kompanijai, kas piegada
energiju Jasu rajona.

Izmantojiet atbilstoSu elektropadeves kontaktdaksu, kas atbilst vietgjam
elektropadeves standartam.

Lai garantétu monitora labu darbrbu, lietojiet to tikai kopa ar UL saraksta
uzskaitrtajiem datoriem, kuriem ir attiecrgi konfiguréti porti ar markejumu:
100-240V AC.

1. Power cord 1. Cordon d’alimentation

-

2. Audio-in cable (for models 2. Cable audio (réservé aux

)

with speakers)

3.DVI signal cable (for some
models)

4.VGA signal

modeles a haut-parleurs)

de modeles)
4. Céble VGA

1. Cabo de alimentagdo 1. Gli¢ kablosu

2. Cabo de entrada de dudio (para o geg giris kablosu (hoparléri
os modelos com altifalantes) modeller igin)

3.Cabo de sinal DVi(apenas 3 py sinyal kablosu (bazi
nalguns modelos) modeller icin)

4. Cabo de sinal VGA 4. VGA sinyal kablosu

1. Cablu de alimentare

1. Kabl za struju

modelele cu difuzor) sa zvucnicima)

3. Cablu de semnal DVI (pentru 3. DVI signalni kabl (za neke od
anumite modele) modela)

4. Cablu de semnal VGA 4. VGA signalni kabl

3.CéableDVI( surunesélection 3. DVI-Signalkabel (fiir

2. Gablu de intrare audio (pentru o Kab| za Audio ulaz (zamodele 2. KaA&Bto £10630U Ax0U

1. Netzkabel

2. Audio-Eingangskabel (flir
Modelle mit Lautsprechern)

1. Cavo di Alimentazione 1

2. Cavo Audio-in (per i modelli
con altoparlanti)

einige Modelle) modelli)

4. VGA-Signal 4. Segnale VGA 4.
ol N dS ) 8
Crgall Jaa JS Y 2. mmmﬁlms’j‘umi-\ 2.

(e Lo 335 3all < 31l ali) (frTLTUAGaTNY)
DV| sk ds v 3. Muardagygm DV 3.

(<) ny pald) (frSLUTH)

VGA i il J<-¢ 4. foadagyuanns VGA 4.
1. KaA®31o Tpododoaiag 1. Konektor daya 1.

(yta povtéla pe nxela)
3. KaAwdo ofjpatog DVI

(Yia pepika povtéAa)
4. Kahwdto ofpatog VGA

3. Kabel sinyal DVI (untuk model 3.
tertentu)
4. Kabel sinyal VGA) 4.

. Cable de alimentacion
2. Cable de entrada de audio

3. Cavo segnale DV I(per alcuni 3.

(para modelos ctonvala oces) KONOHKaMi)
Cable de sefial DVI (para 3. DVI kabenst (anst HekoTopbIX
algunos modelos) mozene)

2Kabelmasukanaudio(untukmodel 2-Kaenaasxoasiuasykoscurkan 2. Vstupny zvukovy kabel (pre
yang dilengkapi pengeras suara) (32 MO/€/NC BUCOKOTOBOPHTESH)

1. LWHyp nuTaHus
2. Ayavokabens (ans Mopeneii ¢

Cable de sefial VGA 4.VGA kabenb
Elledning
Lydindgangskabel (for
modeller med hoijtalere)
DVI-signalkabel (for nogle
modeller)
VGA-signalkabel

1. Virtajohto

2. /'-_'\éi_nitulokaapeli (vainmalleille,
joissa on kaiuttimet)

3. DVI-signaalikaapeli (joillekin
malleille)

4. VGA-signaalikaapeli

Kab6en 3a 3axpaHBaHe 1. Sietovy kabel

modely s reproduktormi)

3.Signalny DVI kabel (v
pripade niektorych modelov)
4. Signainy VGA kébel

DVI curnaneH kaben (3a
HSIKOW Mofenu)
VGA curHaneH kaben

1. Voedingskabel

2. Audio-ingangskabel (voor
modellenmet luidsprekers)

3. DVI-signaalkabel (voor
bepaalde modellen)

4. VGA-signaalkabel

1. Stremledning
2. Audio-kabel (inn)(formodeller
med hoyttalere)

3. DVI-signalkabel (for noen
modeller)

4. VGA-signalkabel

1. Toitejuhe

2. Audio-in kaabel (kdlaritega
mudelite jaoks)

3.DVI kaabel (ménede
mudelite jaoks)

4. VGA signaal

1. SRR 1. EHHRL

7ay

4. VGA FHERAR 4. VGA f55%

1. Strémsladd

2. Ljud inmatningskabel (fér
modeller med hégtalare)

3. DVI signalkabel (for
vissa modeller)

4. VGA signalkabel

1. Maitinimo laidas
2.Garsojvestiesjungtis(garsiak
albius turinciuose modeliuose)
3. DVI signalo kabelis (kai

kuriuose modeliuose)

4. VGA signalas 4. VGA signals

Ml Connecting the cables

« Pour connecter le cordon d’alimentation : connectez une extrémité du
cordon d’alimentation au port AC-in du moniteur, et 'autre extrémité a une

source €électrique.
« Pour connecter le cable VGA/DVI :

a. Branchez le connecteur VGA/DVI au port VGA/DVI du moniteur LCD.
b. Connectez l'autre extrémité du cable VGA/DVI au port VGA/DVI de
votre ordinateur .

c. Serrez les deux vis pour sécuriser le connecteur VGA/DVI. )
* Pour connecter le cable audio : connectez une extrémité du céble audio au

port d’entrée audio du moniteur, et 'autre extrémité au port de sortie audio de
l'ordinateur,

Lorsque les cables VGA et DVI sont tous deux connectés,vous pouvez choisird ufiliser [e
mode VGA ou DVIcomme source vidéo depuis le menu OSD(sur une sélectionde modeéles).

* PRI © SRR I B B RN B AC E JAC- N
AL SRERIE S — BBt 28 R HR FR R | -

* HEE VGA/DVI FHafiR (EStobemsest)

a. EJEHE VGA/DVI FRERKGEEEEURES LY VGA/DVI #
b PR ERERARAS— b » B NS LT VGA/DVI #2
c. SR VGA/DVI 28 LIy — Tk sguax .

* B EAR (R AR\ RORERERR B ) 350 A IR AR —
Ui R R Ay DU A (Audio-in) AYMEEERE SR1% 53 —BRHIEE
B iy I L (Audio-Out) #

EIRFIER VGA (D-Sub) & DVI AlSRRRS - {ERILUFIF OSD &)
18 VGA 8§ DVI 5% (EBIHETEIR ML) -

33 Ll Jas e sl pai e S (i 3al Ui 0 1l Sl LA OS Juasld
S S Gaiay AN ikl daa s 3 ASLENL 3 5 5al)
'VGA/DVI s Jpasil
Ayl el A8 3 g gall VGA/DVI Siies VGA/DVI diase Jad - -
. SisaSls 3 g2 5all VGA/DVI 3iia; VGA/DVI JS (30 Y Ciplall diay -
VGA/DVI doa o i alSay G sl o jlamsad) Jay )l -
3ty O eall U 85k aal em s 1o Lonsy 535 3all ol 51kl ali) el US a5l
Gigeall g A Nias JAY) Gkl Jeay o5 AELAL 258 el (Audio-in) Sisall Jas
sl Slea (8 25254l (Qudio-out)
0aDVI s 5l VGA g s 0 JLiY) iy casl g 2y 6 DVIs VGA (S Jasi e
A g prall e sheal) AailE) OSD il 5 ana 352 sall (U3l 3053) Input Select saic
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* Podta ie przewodu jacego: podtacz jeden koniec przewodu
zasilajacego do portu wejécia pradu zmiennego monitora, a drugi koniec do
gniazda zasilania.

* Aby podtaczy¢ kable VGA/DVI:

a. Podtacz ztacze VGA/DVI do portu VGA/DVI monitora LCD.
b. Podtacz drugi koniec kabla VGA/ DVI do portu VGA/ DVI komputera.
c. Dokrec¢ dwie $ruby w celu zamocowania ztacza VGA/DVI.

« W celu podtaczenia kabla audio (dla modeli z gto$nikami): podtacz jeden
koniec kabla audio do portu wejscia audio monitora, a drugi koniec do portu
wyjscia audio komputera.

Po podtaczeniu kabli VGA i DVI, mozna wybraé tryb VGA lub DVI poprzez opcje
Input Select (Wybdr wejécia) funkcji OSD (dla niektérych modeli).

+ Untuk menyambungkan konektor daya: sambungkan salah satu ujung
konektor daya dengan benar ke port masukan AC monitor, kemudian ujung
lainnya ke stopkontak.

+ Untuk memasang kabel VGA/DVI:
a.Pasang konektor VGA/DVI ke port VGA/DVI pada monitor LCD.
b. Pasang ujung kabel VGA/DVI lainnya ke port VGA/DVI pada komputer

Anda.
c. Kencangkan kedua sekrup untuk mengunci konektor VGA/DVI.
+ Untuk menyambung kabel audio (Untuk model yang menggunakan

pengeras suara): pasang salah satu ujung kabel audio ke port Audio masuk
pada monitor dan ujung lainnya ke port audio keluar pada komputer.

Bila kabel VGA dan DVI tersambung, Anda dapat memilih mode VGA atau DVI

dari item Input Pilih pada fungsi OSD (untuk model tertentu).

Connecter les cables/AnschlieBen der Kabel/ Connessioni dei Cavi /Conectar los cables /Ilogkmouenne kadeneii /De kabels aansluiten /1453008 /[#4&5B /&5y — T IV &2 &S T3/

#lol& o2 /Ligagdo dos cabos /Kablolan baglama /=Sl drasi [ msiffanaasnoiatia / Tilslutning af kablerne /Kaapeleiden liittimine /Connecting the cables /Ansluta kablarna
| Podtaczkable zgodniez ilustracja; / Pripojte kabely podle obrézku: /A kabelek csatlakoztatasa /Conectaticablurile dup@um este indicat:/Povezivanje kablova /Zuvdéoeig Twv kahwdiwv /Menyambungkan
_ kabel / CebpxeTexabenuTexakToe nokasaro: / Pripojenie kablov / Kaablite iihendamine / Kabeliy prijungimas / Kabelu savieno$ana

+ So schlieBen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie das eine Ende des
Audiokabels mit dem Stromeingang des Monitors und das andere mit
einer Steckdose.

* So schlieBen Sie das VGA- / DVI-Kabel an:

a. Verbinden Sie das eine Ende des VGA / DVI-Kabels mit dem Monitor

b. SchlieBen Sie das andere Ende an den VGA-/DVI-Anschluss lhres
Computers an.

C. Ziehen Sie die Schrauben fest.

Wenn gleichzeitig VGA- und DVI-Kabel angeschlossen sind, kénnen Sie tiber

das Element Input Select der OSD-Funktion den VGA- oder DVI-Modus auswéhlen.

* So schlieBen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie das eine Ende des

Audiokabels mit dem Audioeingang des Monitors und das andere Ende mit

dem Audioausgang Ihres Computers.
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* Pfipojeni napajeciho kabelu: pripojte jeden konec napajeciho kabelu ke
zditce pro pripojeni napdjeni monitoru LCD a druhy konec k elektrické zasuvce.

* Pfipojeni kabelu VGA/DVI:

a. Pfipojte konektor VGA/DVI ke zdifce VGA/DVI monitoru LCD.
b. Pfipojte druhy konec kabelu VGA/DVI k portu VGA/DVI pocitace.
C. Zajistéte konektor VGA/DVI dvéma Sroubky.

* Pfipojeni zvukového kabelu (pro modely s reproduktory): pfipojte jeden
konec zvukového kabelu ke vstupnimu portu zvuku monitoru a druhy konec k
vystupu zvuku pocitace.

KdyZ jsou pfipojeny oba kabely VGA a DVI, miZete zvolit reZzim VGA nebo DVI
v poloZce Input Select (Vybér vstupu) v nabidce OSD (pro nékteré modely).

+ CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalyms kaben: CBbp>KeTe eMHNUs Kpai Ha
3axpaHBaluns kaben ¢ AC Bx0Aa Ha MOHUTOPA,a Y s Kpaii—KbM KOHTAKT.

+ Cebp3Bane Ha VGA/DVI kabena:

a. Cebp>xete VGA/DVI koHekTopa ¢ VGA/DVI nopTa Ha MOHUTOpA.

b. Cebpxete apyrus kpaii Ha VGA/ DVI kab6ena ¢ VGA/ DVI nopta Ha
KOMMIOTBPA.

c. 3aterHeTe 6onToBeTe, 3a Aa npukpenute VGA/DVI koHekTOpa.

+ Cebp3BaHe Ha ayavo kabena (3a Mofienn ¢ BUCOKOroBopuTeni):CebpxeTe
€ANHWS Kpai Ha ayavo kabena ¢ ayavo BXOAA HAa MOHWUTOPA, a ApYrus Kpai
C ayAvo U3X0/a Ha KOMMIOTHPA.

KoraTo ca cebp3aanu 1 VGA 1 DVI kaben, MoxeTe fa u3bepeTe pexium VGA
unu pexxum DVI oT Input Select (M360p Ha BXoAsiLL cUrHan) oT (yHKLMUTE Ha
€KPaHHOTO MEHIO (3a HSKOU MoaemM).

* Per collegare il cavo di alimentazione: fissare un’estremita dell’alimentatore
alla porta ingresso AC del monitor e I’ altra ad una presa di corrente.

* Per collegare il cavo VGA/DVI :
a. Inserire il connettore VGA/DVI alla porta VGA/DVI del monitor LCD

b. Collegare I'altra estremita del cavo VGA DVI alla porta VGA/DVI del
computer.

c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

* Per collegare il cavo audio (nei modelli con altoparlanti): collegare un’
estremita del cavo audio alla porta Audio-in del monitor, e I' altra estremita
alla audio-out del computer.
Quando é collegato sia il cavo VGA che il cavo DVI, € possibile scegliere la
modalita VGA o la modalita DVI dalla voce Selezione Input fra le funzioni OSD
(per alcuni modelli).

* BFA—F:BRI—FOAXI2ETARATLAD AC ASIR— MTER
L72 9&BRIv bV MoERELET,

* VGA/DVIT—2b:
a. VGA/DVI a%948%T4RATLA®D VGA/DVI R—hICHEHELET,
b. VGA/ DVIZF—7)b%2E21—42D VGA/DVI K—hTEHELET,
¢ 2ADZITVGADVI X2 EBELE T,
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BRTESY, WEETIVOH)

* Sadan tilsluttes elledningen: Sest den ene ende af elledningen ordentligt i
AC-indgangsstikket pa billedskeermen, og den anden ende i en stikkontakt.

* Tilslutning af VGA/DVI kabel:
a. Forbind VGA/DVI stikket til LCD skaermens VGA/DVI port.
b. Forbind VGA/ DVI kablets anden ende til computerens VGA/ DVI port.
c. Stram de to skruer for sikre VGA/DVI stikket.

+ Sadan forbindes lydkablet(for modeller med hgijtalere): Forbind lydkablets
ene ende til skeermens lyd-ind port og den anden ende til computerens lyd-ud
port.

Nar bade VGA- og DVI kablerne er forbundet, kan du vaelge enten VGA- eller DVI
tilstand fra ‘Veelg indgang’ blandt OSD funktionerne (for nogle modeller).

* Atapkabel (| Csatlakoztassa a tapkdbel egyik végét szorosan
a monitor AC-bemeneti portjdba, a mésik végét pedig egy tetszéleges fali
aljzatba.

* A VGA/DVI kabel csatlakoztatasa
a. Csatlakoztassa a VGA/DVIcsatlakozot az LCD-monitor VGA/DVI aljzatahoz.
b. Csatlakoztassa a VGA/DVI kdbel masik végét a szémitdgép VGA/DVI

aljizatahoz.

¢. Hizza me% a VGA/DVI csatlakoz6t régzit csavarokat. _
* Az audio kabel csatlakoztatasa (A hangszérés modellekhez): az audio

kabel egyik végét csatlakoztassa a monitor audio bemeneti portjara, mig a
masik végét a szamitdgép audio kimeneti portjéra.

Ha tgy a VGA, mint a DVI kébelt csatlakoztatték, a VGA és DVI médok kozétt valthat,
ha az OSD funkciék mentben az Bemenetvélasztds meniparancsot valasztja.

« Pripojenie sietového napajacieho kabla: dokladne pripojte jeden koniec
sietového napajacieho kabla k vstupnému portu pre pripojenie napajania
striedavym prddom na monitore a druhy konieckabla pripojte k siefovej zasuvke.

- Pripojenie VGA/DVI kabla:

a. Konektor VGA/DVI zasurite do portu VGA/DVI na LCD monitore.
b. Druhy koniec VGA/ DVI kabla pripojte k VGA/ DVI portu na pocitaci.
c. Pre zaistenie konektora VGA/DVI dotiahnite dve skrutky.

« Pripojenie audio kabla (pre modely s reproduktormi):pripojte jeden koniec
audio kbla k portu pre audio vstup na monitore adruhy koniec kabla pripojte k
portu pre audio vystup na pocitaci.

Ked je pripojeny VGA aj DVI kabel, méZete si v polozke Input Select (Volba

vstupu) v ramei OSD funkcii zvolit rezim VGA alebo DVI (v pripade niektorych modelov).

* Para conectar el cable de alimentacién: conecte un extremo del cable de
alimentacién de forma segura al puerto de entrada de CA del monitor y el otro
extremo a una toma de corriente eléctrica.

« Para conectar el cable VGA/DVI:
a.Enchufe el conector VGA/DVI al puerto VGA/DVI del monitor LCD.
b.Conecte el otro extremo del cable VGA/ DVI al puerto VGA/DVI del equipo.
c. Apriete los dos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

* Para conectar el cable de audio (para modelos con altavoces) :conecte un
extremo del cable de audio al puerto de entrada de audio del monitor y el otro
extremo al puerto de salida de audio del equipo.

Cuando los cables VGAy DVI estén conectados, podrd elegir el modo VGAo DVlen
el elemento Seleccionar entrada de las funciones OSD (para algunos modelos).
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+ Néin liitat virtajohdon: liité virtajohdon toinen pa4 tukevasti ndytén AC-
tuloporttiin ja toinen paa pistorasiaan.

* VGA/DVI-kaapelin liittaminen:
a. Laita VGA/DVI-liitin LCD-n&ytén VGA/DVI-porttiin.
b. Liitd VGA/DVI-kaapelin toinen paa tietokoneesi VGA/ DVI-porttiin.
c. Kiristé kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-litin.

* Ndin liitat audiokaapelin (malleille, joissa on kaiuttimet): liitéd audiokaapelin
toinen pad ndytén Audio-in -porttiin, ja toinen p&é tietokoneen audio-out-porttiin.

Kun sekd VGA- ettd DVI-kaapeli on liitetty, voit valita joko VGA-tilan tai DVI-tilan
OSD-toimintojen Input Select (Tulon valinta) —kohdasta (joillekin malleille).

* Pentru blului de ali conectatj un capat al cablului de
alimentare in sigurant la portul de intrare c.a. al monitorului, celalalt capat la 0 borna
de alimentare.

* Pentru a conecta cablul VGA/DVI :

a. Introduceti conectorul VGA/DVI in portul VGA/DVI al monitorului LCD.

b. Conectatj celdlalt capat al cablului VGA/DVI la portul VGA/DVI al
calculatorului dumneavoastra.

c. Strangetj cele doua suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

* Pentru conectarea cablului audio (Pentru acele modele cu difuzor):
conectatj un capat al cablului audio la portul Audio al monitorului, iar celalalt
capat la portul de iesire audio al computerului.

Atunci cand ambele cabluri VGA si DVI sunt conectate, puteti alege fie modul

VGA, fie modul DVIdin meniul Selectare Intrare a functjilor OSD(pentruanumite modele).

+ Toitekaabli tihendamiseks: tihendage toitekaabli liks ots kindlalt monitori
vahelduvvoolu sisendp ja teine ots toitepistiku
*+ VGA/DVI kaabli iihendamiseks:
a. Uhendage VGA/DVI pistik LCD monitori VGA/DVI pesasse.
b. Uhendage VGA/DVI kaabli teine ots arvuti VGA/DVI pesasse.
c. Pingutage kaks kruvi, et kinnitada VGA/DVI pistik.

+ Audiokaabli ihendamiseks (kdlaritega mudelite jaoks): ihendage
audiokaabli tiks ots monitori audio-in pesasse ja teine ots arvuti audio-out
pesasse.

Kui tihendatud on nii VGA kui ka DVI kaablid, siis saate valida OSD men(itist
sisendi VGA v6i DVI reZiimi jaoks (teatud mudelitel).

+ MoaKnioyeHme WHypa MUTaHUA: NOAKIIOYMTE OAMH KOHEL| LIHYPa K pa3bemy
MUTaHVS MOHUTOPA, MOAKTIYTE APYroii KOHeL K po3eTKe.

+ Mopkniouenne VGA/DVI kabens
a. MogxmounTe oanH koHew VGA/DVI kabens k VGA/DVI pasbemy LCD moHuTopa.
b. Mopkntouute Apyroii korew VGA/DVI kaGenst k VGA/DVI pasbemy koMrbloTepa.
¢. 3akpenute VGA/DVI pasbem BUHTaMM

+ Moaknioyenme ayanokabens ([ns Moaeneii ¢ KONOHKAMM): NOZKIHOYUTE OLMH
KOHeL| ay/avokabens k pasbemy Audio-in MOHUTOA, NOAKNKO4NTE APYrOM KOHEL K
pa3beMy audio-out KomMnbloTepa.

Korza 06a ka6ens VGA 1 DVI noakmto4eHbl, Bbl MOXeTe BbiGpaTb curHan VGA unm
DVI'8 nyrkTe Bei6op Bxofa dyHKunv OSD (ans HEKOTOPBIX MOAENEH).

« Para ligar o cabo de alimentacao: ligue uma das extremidades do cabo de
alimentacéo a entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo a
tomada eléctrica.

* Ligacéao do cabo VGA/DVI:

a. Ligue o conector VGA/DVI a porta VGA/DVI do monitor de LCD.

b. Ligue a outra extremidade do cabo VGA/DVI a porta VGA/DVI do
computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.

* Para ligar o cabo de dudio (nos modelos com altifalantes): ligue uma das
extremidades do cabo de &udio a porta de entrada de dudio do monitore ligue
a outra extremidade a porta de saida de dudio do computador.

Quando ambos os cabos VGA e DV estiverem ligados, pode escolher o modo VGA
ou 0 modo DVI a partir do item Input Select (Selecgéo de entrada) apresentado
no ecrd (apenas nalguns modelos).

+ Koble til stramledningen: koble en ende av stromledningen til AC-

inngangskontakten pa monitoren, og den andre enden il stromuttaket.

+ Koble til VGA/DVI-kabel

a. Koble VGA/DVI-kontaktene til VGA/DVI-portene pa LCD-skjermen.

b. Koble den andre enden av VGA/DVI-kablene til VGA/DVI-portene pa
datamaskinen.

c. Stram de to skruene for a sikre VGA/DVI-kontaktene.

* Koble til lydkabelen (for modeller med hoyttalere) : koble en ende av
lydkabelen til skjermens lyd inn-port, og denandre enden til datamaskinens
lyd ut-port.

Nar bade VGA og DVI-kablene er koblet til, kan du velge enten VGA eller DVI-
modus fra Input Select (inngangsvalg) i OSD( for noen modelle)).

+ Da bi povezali kabl za struju: PoveZite jedan kraj kabla za stuju ¢vrsto za
ulazni AC port monitora, a drugi kraj za izlaz za struju.

+ Da bi povezali VGA/DVI kabl:

a. Prikljucite VGA/DVI konektor za LCD VGA/DVI port monitora.
b. Povezite drugi kraj VGA/ DVI kabla za VGA/ DVI port kompjutera.
c. Pricvrstite dva $rafa da bi obezbedili VGA/DVI konektor.

+ Da bi povezali audio kabl (za modele sa zvuénicima): poveZite jedan kraj
audio kabla za ulazni Audio-in port monitora a drugi kraj za izlazni audio-out
port kompjutera.

Kada su i VGA i DVI kablovi povezani, mozZete da izaberete bilo VGA rezim ili
DVI rezim sa Input Select opcije (opcije za biranje ulaza) preko opcija iz Menija
na ekranu (za neke od modela).

+ Maitinimo laido prijungimas: viena maitinimo laido gala saugiai jkiskite j

monitoriaus AC jvesties jungtj, o kita — | maitinimo lizda.

+ VGA/ DVI kabelio prijungimas:

a. VGA/ DVI jungties kistuka jkiskite | LCD monitoriaus VGA / DVI jungtj.
b. Kita VGA / DVI kabelio gala prijunkite prie kompiuterio VGA / DVI prievado.
c. PriverZzdami du varztus, pritvirtinkite VGA / DVI jungtj.

« Garso kabelio prijungi (prie garsi ius turinéiy modeliy): vieng
garso kabelio gala jjunkite | monitoriaus garso jvesties jungtj, o kita —
kompiuterio garso iSvesties jungt].

Kai prijungti abu — ir VGA, ir DVI - kabeliai, VGA arba DVI reZima galite
pasirinkti i§ OSD (rodymo ekrane) funkcijy ,Input Select” (jvesties pasirinkimas)
punkto.

2. BT CHNENE 2 BB IRE (HNE SR
TR HLR B ik
3. DVI G ISR (FOOMERERENE) 3. DVI 554k (R (HL)

1. Przewdd zasilajacy

2. Kabel wejscia audio (dla
modeli z gto$nikami

3. Kabel sygnatowy DVI (dla
niektdrych modeli)

4. Kabel sygnatowy VGA

1LERI-F 1. ®9 3c
2A=TAARNT=TIV 2 202 9B Hols
RE—D—HFHETIV) (AOHEE 220 A2)
3.DVIEBT—TIb 3.0Vl &IE AHO0IE (L=
HEETILDIH) od)
4.VGAES 4. VGA ¢l
1. Napéjeci kabel 1. Tapkabel
2. Kabel vstupu zvuku (pro 2. Hangbemeneti kabel (a \_

hangszérés modellekhez)

3. DVI-jelkébel (bizonyos
modelleknél)

VGA-jelkdbel

modely s reproduktory)

3. Kabel signélu DVI (pronékteré
modely)

4. Kabel signalu VGA 4.

1. Elektropadeves vads

2. Audio ievada kabelis
(modeliem ar skalruniem)

3. DVI signala kabelis
(daziem modeliem)

+To connect the power cord: connect one end of the power cord securely

to the monitor’s AC input port, and the other end to a power outlet.

+To connect the VGA/DVI cable:

a. Plug the VGA/DVI connector to the LCD monitor’s VGA/DVI port.

b. Connect the other end of the VGA/ DVI cable to your computer’s
VGA/DVI port.

c. Tighten the two screws to secure the VGA/DVI connector.

+ To connect the audio cable (For those models with speakers):connectone
end of the audio cable to the monitor’s Audio-in port, and the other end to the
computer's audio-out port.

When both the VGA and the DVI cables are connected, you can choose either
VGA mode or DVI mode from the Input Select item of the OSD functions (for
some models).

- De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel
stevig aan op de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere
uiteinde in het stopcontact.

+ De VGA/DVI-kabel aansluiten
a. Stop de VGA/DVI-aansluiting in de VGA/DVI-poort van de LCD-monitor.

b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI-kabel op de VGA/DVI-poort
van uw computer.
C. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

. De audiokabel aansluiten (voor de modellen met luidsprekers): sluit het
ene uiteinde van de audiokabel aan op de audio-ingang van de monitor en het

andere uiteinde op de audio-uitgang van de computer.

Wanneer zowel de VGA- als de DVI-kabel zijn aangesloten, kunt u de VGA-modus of de
DVI-modus kiezen onder het item Input Select (Invoerselectie) van de OSD-functies
(voor bepaalde modellen).

+ Gii¢ kablosunu baglamak igin: gli¢ kablosunun bir ucunu saglam bir
sekilde monitériin AC giris portuna, diger ucunu gli¢ ¢ikisina baglayin.
* VGA/DVI kablosunu baglamak icin:
a. VGA/DVI konektértini LCD monitdrintin VGA/DVI portuna takin.
b. VGA/ DVI kablosunun dider ucunu bilgisayarinizin VGA/ DVI
portuna takin.

¢. VGA/DVI konektériin sabitlemek icin jki vidayi da sikistirin.
+ Ses kablosunu baglamak icin (hoparl6rlii modeller igin): ses kablosunun

bir ucunu (yukari yénde) monitérin Ses giris portuna,diger ucunu bilgisayarin
ses ¢lkig portuna baglayin.

Hem VGA hem DVI kablolari bagliyken, OSD islevlerinin Giris Secimi 6gesinden
VGA modunu veya DVI modunu segebilirsiniz (bazi modeller igin).

* Anslutning av stromkabeln: anslut ena &nden av strémkabeln till
monitorns strémingéng och den andra &nden till strémuttaget.

+ Ansluta VGA/DVI kabeln:
a.Koppla in VGA/DVI kontakten till LCD monitorns VGA/DVI port.
b. Anslut den andra &nden av VGA/ DVI kabeln till datorns VGA/ DVI port.
c. Dra &t de tvé skruvarna for att fésta VGA/DVI kontakten.

* Ansluta ljudsladd (fér modeller med hégtalare): anslut den ena &nden av
ljudsladden till bildsk&rmens ljudingéngsport, och den andra dnden till datorns
ljudutgéngsport.

Nar bade VGA- och DVI-sladdar &r anslutna, kan du vélja antingen VGA-ldge
eller DVI-lage fran posten Input Select (ingangsval) pd OSD-menyn (for vissa
modeller).

«Ta Tn abvdeon Tou kaAwdiou Tpopodooiag: cUVSETTE TO Eva AKPO TOU
kalwdiou Tpodpodoaciag e aopdalela otnv unodoxr TpoPodoaiag g
006vng kal To GAAo dkpo oe pia rpida.

*la va ouvdéoeTe To kKaAwdio VGA/DVI:

a. 2uvdéate v unodoxr VGA/DVI otn 8Upa VGA/DVI g 086vng LCD.

B. Suvdéote To GANO AKpo Tou kaAwdiou VGA/ DVI atn BUpa VGA/ DVI
TOU UTOAOYLOTH).

Y. S¢(Ete T1g dUo Bideg yia va aopaioete ™ olvdean VGA/DVI.

«Ta va ouvd£oeTe To KaAWdIo AXou (yia Ta povréAa pe nxeia): ouvdéote
TO £va Gkpo Tou Kahwdiou Nxou otn BUpa £106S0U NXOU TNG 006VNG Kat
TO GA\o akpo otn BUpa eEGB0U NXOU TOU UMOAOYLOTN).

‘Otav ouvdeBolv Ta kaAwdla VGA kat DVI, umopeite va emAEEeTE eite
Aettoupyia VGA 1y DVI ané To ototxeio Emhoyng Elo680u Twv AELToupylov
OSD (y1a HEPIKA HOVTEAQ).

* Lai pievienotu elektropadeves vadu: drosa veida pievienojiet vienu no
elektropadeves vada galiem pie monitora mainstravas ievada porta un otru
galu elektropadeves kontaktrozete.

+ Lai pievienotu VGA/DVI kabeli:

a. lespraudiet VGA/DVI savienotaju LCD monitora VGA/DVI porta.
b. Otru VGA/DVI kabeli pievienojiet datora VGA/DVI portam.
c. Pievelciet divas skraves, lai nostiprinatu VGA/DVI savienotaju.

* Lai pievienotu audio kabeli (tiem modeliem ar skalrupiem):vienu noaudio
kabela galiem pievienojiet pie monitora audio ievada porta un otru galu pie
datora audio izvada porta.

Kad ir pievienoti gan VGA, gan DVI kabeli, var izvéléties VGA rezimu vai DVI
rezimu no OSD funkciju elementa levada izvéle (daziem modeliem).



- Smart View: enables your monitor to display images in better
quality at large viewing angles

- ECO Mode: enhances your monitor's energy saving efficiency

- Splendid Demo Mode: a friendly contrast tool that allows you
to adjust Splendid configuration

+ Smart View: permite mostrar en el monitor imagenes con mejor
calidad y con angulos de visualizacion grandes

+ ECO Mode:mejora la eficiencia de ahorro de energia del monitor
+ Splendid Demo Mode: una herramienta de contraste sencilla

- Smart View: permet a votre moniteur d'afficher des images de meilleure
qualité sous affichage grand angle

+ ECO Mode: permet d’améliorer I'efficacité énergétique de votre moniteur

+ Splendid Demo Mode: outil de contraste convivial qui vous permet
d’ajuster la configuration Splendid (Splendide)

+ Smart View: no3BonseT otobpaxartb M306pakeHs Ha MOHUTOPE
C YIyYLUEHHbIM KA4ECTBOM Ny NPOCMOTpE Mo, GonblunMm yrnamu 063opa
- ECO Mode:Mode noBbilwaeT achheKTUBHOCTb SHEProcOepekeHus
+ Splendid Demo Mode:Mode npeacTtaBnsieT coboi yao6HbIi
VHCTPYMEHT PErynupoBKI KOHTPACTHOCTM Afst HACTPONKM

(FAQ)

Dépannage (FAQ) / Problembehandlung (HaufiggestellteFragen) / Analisi dei Problemi (FAQ) / Solucionar problemas (preguntas mas frecuentes) / Ycrpanenue nencnpasnocreii (FAQ) / Problemen oplossen (veelgestelde vragen) / 5tz | 3@k | F571V2—F42%4 (FAQ) / 2| 12 (FAQ) / Resolugdo de problemas (perguntas frequentes) / Sorun Giderme (SSS) / (Hgial “1inl) gl y cdlSial GiLiSiu) / prsunladaum (FAQ) / Fejlsggning (OSS) / Vianetsinta (FAQ)/ Feilsgking (OSS) / Felsokning (FAQ) / Rozwigzywanie probleméw (FAQ) /

Odstrafiovani problému (éasté dotazy) / Hibaelharitas (Gyakran feltett kérdések)/ Depanarea (Intrebéri frecvente) / Resavanje problema (Eesto postavljana pitanja) / AvripeT@mon npoBAnpartwv (ouxvég epwrhoeig) / Mengatasi M

lah (Tanya J

b) /P Ha npo6.

(YecTo 3anasany BbnpocH) / Riesenie problémov (Casto kladené otazky) / Torkeotsing (KKK) / Nesklandumy $alinimas (DUK) / Problému novér§ana (Biezi uzdodamie jautajumi)

Problem Possible Solution Probléme Solution possible

connecté au moniteur et a une prise électrique.

i The power LED lights amber and .
there is no screen image

8neck g the monitor and the computer are in the

+ Make sure the signal cable is properly connected

the monitor and the computer

Inspect the signal cable and make sure none of
the pins are bent.

Connect the computer with another available

Le voyant d'alimentation s’allume en ambré et
aucune image n'apparait a l'écran

Problem

Mogliche Losung

der Stromquelle verbunden ist.

Problema Possibile Soluzione

correttamente collegato al monitor ed alla presa di
corrente.

- Vérifiez que le PC et le moniteur sont bien sous

tension.

Assurez-vous que le céble de signal utilisé est

bien connecté au moniteur et au PC.

+ Inspectez le cable de signal utilise pour vous

assurer qu'aucune des broches ne sont pliges.
nnectez, si possible, le PC a un autre moniteur

Die Power-LED leuchtet orange, und |+
der Bildschirm zeigt nichts an sind.

Prifen Sie, ob der Monitor und der Computer eingeschaltet|

« Stellen Sie sicher, dass das Signalkabel korrekt mit dem|
Monitor und dem Computer verbunden ist.

Priifen Sie, ob die Pole des Signalkabels verbogen sind.
Verbinden Sie den Computer mit einem anderen verfligbaren

Il LED d' allmentazmne ¢ di colore + Controllare che il monitor e il computer siano
lambra e non ¢'  alcuna immagine ACCESI.
sullo schermo.

Assicurarsi che il cavo segnale sia collegato in
modo corretto al monitor ed al computer,
Ispezionare il cavo segnale ed accertarsi che
nessuno dei pin sia piega

« Collegare il computer ad un ' altro monitor per

Problema

Solucién Posible

conectado apropiadamente al monitory aunatoma
de corriente.

El LED de encendido en dmbar y no hay imagen |+
en pantalla

+ Conecte el PC a otro monnor dlspomble para

Compruebe si el monitor y el PC estan
encendidos.
Asegurese de que el cable de sefial esta conectado
correctamente al monitor y al PC.

Inspeccione el cable de sefal y aseguirese de que
no hay pines doblados.

Mpo6nema Bo3MOXHOe peleHie Probleem Mogeliike oplossing

" nbo.e K wosTop

)y ¥ PO3ETKE MUTAHMS.

op de monitor en het stopcontact.

VIHAMKATOP NUTAHAS TOPUT ODAHXEBBLIM U Ha |+ I'IpoBepre 4TO MOHUTOP ¥ KOMMbIOTED

akpaHe HeT U306paxenus

. Y(Jeume(:b UTO CUTHanNbHbIit KaBestb NpaBiibHo
MIOAIKTK0EH K MOHMTODY ¥ KOMITBIOTEDY.

+ TpoBEpbTe CHrHaNbHbIV KaGenb U yoeauTeCc,
YTO NOTHYTbIX WTbIPbKOB HeT

+ MoaKIo4UTE KOMMbIOTE)

De voedings-LED licht oranje op en er is
beeld op het scherm

TOMY MOHUTOPY

geen |+ CoGntrgéeer of de monitor en de computer zijn
Controleer ofde swgnaalkabe\ correctis aangesloten
op de monitor en de compute!
Inspecteer de S|gnaalkabel en contro\eer of ergeen
glns zijn verbogen.

luit de computer aan op een andere beschikbare

REET

- BEETHRRERNERES
- BB VGA fl DVI AR - BAREHEE
- 183 VGA Ml DVI SRS

BRI

BRI

RE & CLEANING

SOIN & NETTOYAGE / REINIGUNG UND TRANSPORT / CURA E PULIZIA/ LIMPIEZAY MANTENIMIENTO / YXO[] M O4YMCTKA /
ERZORGING EN ONDERHOUD / {R&E3/E % / (RIFFEIE | FANLER / 22l L 4/ CUIDADOS E MANUTENGAO /

BAKIM VE TEMIZLIK /sl

W) / Asqua & nsvinauasana / VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING / YLLAPITO JA PUHDISTUS /

VEDLIKEHOLD OG RENHOLD /VARD OCH RENGORING / DBANIE | CZYSZCZENIE / PECE A UDRZBA/ GONDOZAS ES TISZTITAS /
INTRETINERE SI CURATARE / BRIGA | CISCENJE / ®PONTIAA & KAGAPIZIMOS / PERAWATAN & PEMBERSIHAN /

Power LED is not ON . Press the () button to check if the monitor is in Le voyant d’alimentation ne s'allume pas + Appuyez sur le bouton 10 pour vérifier que le Power-LED leuchtet nicht + Bertihren Sie den ¢)-Schalter, um zu tberpriifen, ob der Il LED de\l‘ alimentazione non si + Premere il pulsante ¢y per controllare che il monitor EI LED de encendido no funciona « Presione el boton O para comprobar si el monitor VIHGUKaTOp NUTaHNs! He ropuT « KocHutech KHOHKM OHTQGM MIPOBEPHTb, 4TO De voedings-LED is niet AAN + Druk op de knup(_)om te controleren of de monitor ERIERBEAS - BT O %S BRSETERER - I'IO}:l,qP‘b)KKA n |-|OLW|CTBAHE / STAROSTUVOST A C|STEN|E /HOOLDUS JA PUHASTAMINE / PR|EZ|URA IR VALYMAS /
. Check iTthe 7 power cord is properly connected to Monltour 6et blen sous tarelon, Monitor eingeschaltet ist fACCEN . %gf;rt}cmg?ggﬁeq|ag§‘?g?%"$"emazmne sia . sé%enmdggga E(’;‘ %Fg‘ Dblg%e alimentacion esta oD Bse . ‘(%tjr’\l‘!%ﬁe%?o%el(\%edm skabel correctis aangesloten - BEMEE BRRBCEEITERE - KOPSANA UN TIRISAN
the monitor and the power outlet. + Verifiez si le cordon d'alimentation est bien « Priifen Sie, ob das Netzkabel korrekt mit dem Monitor und mpr L MUTaHVA HaIeXHO 9 9 -

Before you lift or reposition your monitor, it is better to
disconnect the cables and power cord. Follow the correct
lifting techniques when positioning the monitor. When
lifting or carrying the monitor, grasp the edges of the
monitor. Do not lift the display by the stand or the cord.
Cleaning. Turn your monitor off and unplug the power

Avant de soulever ou de déplacer votre moniteur, il est
préférable de débrancher les cables et le cordon
d'alimentation. Suivez les bonnes techniques de levage
quand vous soulevez le moniteur. Quand vous soulevez
ou transportez le moniteur, tenez les bords du moniteur.
Ne soulevez pas le moniteur en tenant le support ou le

Vor Anheben oder Versetzen des Monitors sollten das
Netz- und die Ubrigen Kabel herausgezogen werden.
Beachten Sie beim Versetzen des Monitors an eine
andere Stelle die entsprechenden Hebeverfahren. Halten
Sie den Monitor beim Heben und Tragen an den Kanten.
Heben Sie das Gerat nicht am Standful® oder am Kabel

S : » ’ N monitor “?vcnggk if the computer is pour vérifier que le probléme ne provient pas du PC. Monitor, um zu prfen, ob die Compt gen korrekt controllare se il computer funziona cor comprobar si el PC funciona ANSt NPOBEPKH, HTO KOM paoraer. '“OT(“O‘ om te controleren of de computer correct cord. Clean the monitor surface with a lint-free, cordon d'alimentation. Nettoyage. Eteignez votre hoch. Reinigung. Schalten Sie den Monitor aus und
que permite ajustar la configuracion Splendid KkoHcpurypaumm Splendid i i i properly working. . . L'image est trop claire ou trop sombre « Ajustez les réglages de contraste et de sind. L' immagine sullo schermo & troppo |+ Regolare le |mpostaZ|on| di contrasto e luminosita La imagen en pantalla muy clara y oscura + Ajuste el contraste y brilo a traves del mend en W306paxeHue CIUILKOM CBETNIOE Wi + HacTpoiite KOHTPACTHOCTb M ADKOCTL YePes Het beeld op het scherm is te helder of te - Pas de instellingen voor het Contrast en de non-abrasive cloth. Stubborn stains may be removed moniteur et débranchez le cordon d'alimentation. ziehen Sie das Stromkabel heraus. Reinigen Sie die
Screen image is too light or dark - Adjust the Contrast and Brightness settings via Juminosité via OSD. Die Anzsige ist zu hell oder zu dunkel - Stellen Sie Kontrast und Helligkeit Gber das OSD ein scura o froppo chiara mediante I OSD. pantalla, TEMHOe 3KPAHHOE MEHtO. donker Helderheid aan via het OSD. BREEASNERE - FIF OSD BEHEH T - with a cloth dampened with mild cleaner. Avoid using a Nettoyez la surface du moniteur a I'aide d'un chiffon sans Monitoroberflache mit einem fusselfreien, nicht
OSD. . a/a . O - - " - " : L' immagine sullo schermo + Premere il pulsante &/ @ per 2-3 second| per Laimagen en pantalla no bien centrada o de tamario |+ P | botén B/ @ te 2- Wao6paxetie He 0 LEHTPY unu + KocHuTech KHONKY i/ 11 Ha [1BE CeKyHAbl ANs . (112 - . . cleaner containing alcohol or acetone. Use a cleaner peluche et non abrasif. Les taches coriaces peuvent étre scheuernden Tuch. Hartnackige Flecken lassen sich mit
Screen image is not centered or « Press the @/m@ button for 2-3 seconds to ,Lng?J%%?SQ ?as,hg as correctement centrée ou de égg‘gggfu&ﬁ 21?1?1%? au&:maﬁﬁqﬁ%ﬁéﬁt?lmage Die Anzeige ist nicht mittig, oder + Berihren Sie den B3/ B-Schalter fir zwei Sekunden, um non é centrata o dimensionata regolare automaticamente limmagine apropia?do P p;“ii‘)gfuita}’ gﬂmmat.ggﬁg s ?;?r%‘g"gd o8 HENpaBUTIbHOTO PaaMepa BTOMATVHECKON HACTPOTIKN M300paX WS, Eﬁf,ggﬁlﬁ%’f ',12{%%’}?;’35%‘3};‘;"9“ gecentreerd H"ggn‘fﬁ moha beeld gﬁ%%gﬂgghégn?g%%gggﬂ ERREBMABFAANTEE |- 2E O/0 B0 2 ~ 3 DI EEEEERRER intended for use with the LCD. Never spray cleaner éliminées & Iaide d'un chiffon humidifié d’un produit de einem milden Reiniger und einem Tuch entfernen.
sized properly automatically adjust the image (VGA input only). (Entrée VGA uniquement). korrekt proportioniert die Anzeige automatisch zu justieren. correttamente. (solo per input VGA). (solamente para la entrada VGA). ?een VGA-invoer). (2R VGA BABSIREE) o directly on the screen, as it may drip inside the monitor nettoyage doux. Evitez d'utiliser un produit de nettoyage Alkohol- oder azetonhaltige Reiniger diirfen nicht

Smart View: L1515 5 R0 75 WA R ARAFELAE ST
ECO Mode: §-fos [t 55 % il s 3 15 5 ok 145 6 R
Splendid Demo Mode: #2{itf /i % Splendid 1 i L 1 H.

- Smart View: CERDE=RIST, KEVWRTAEDEICEK
EEZHELAHTAETET,

« ECOMode: CHEANE=4DE TR HERFRALIEFET,

- Splendid Demo Mode:Splendid(R FL > F 1 v KR D

YRW

Adjust the H-Position or V-Position settings via
OSD (VGA input only).

Ajustez la position horizontale ou verticale via
OSD. (Entrée VGA uniquement).

« Veréndern Sie die H-Position oder V-Position-
Einstellungen tber das OSD.

Regolare la posizione O e la posizione V con I'
0OSD (solo per input VGA).

Screen image bounces or a wave
pattern is present in the image

+ Make sure the signal cable is properly

connected to the monitor and the computer.

+ Move away electrical devices that may cause

electrical interference.

L'image saute et des vaguelettes apparaissent
alécran

« Assurez-vous que le cble de signal utilisé est
bien connecté au moniteur et au P

« Déplacez tout périphérique électrique pouvant
causer des interférences électriques.

Die Anzeige wackelt oder zeigt ein |+
Wellenmuster an

Stellen Sie sicher, dass das Signalkabel korrekt mit dem
Monitor und dem Computer verbunden ist.
« Entfernen Sie elektrische Gerate, die Interferenzen

presenta ondulazion

L' immagine sullo scherno rimbalza o |+
I.

Assicurarsi che || cavo del seqnale sia collegato
correttamente al monitor ed uter
Allontanare i dispositivi elettrici che possono
provocare interferenze.

Ajuste la posicién-H y/o posicion-V a través del
W&r}\u) en pantalla (solamente para la entrada

hervorrufen kénnten.

Laimagen en pantalla salta o el patrén de onda estd |+
presente el laimagen

ente al monitor ory
+ Mueva dispositivos elect icos que podrian causar

Asegurese de que el cable de sefial estd conectado
corréctamente al

+ Hacrpoitte i 8&M9prl H-Position unw V-Position

4epe3 AKpaHH

€ MEHIO.

npbiraet uan
hopMb!

MOP ﬁeblTb NPU4UHON

i |+ YOeamTeCh, YTO CUrHAMbHbIN Kabens
NOZIKIKO4EH K MOHUTOPY #t KOMIbHOTEPY.

MECTUTE 3MEKTROYCTY 0/iCTBa, KOTOPbIE
OMEX.

+ Pas de instellingen voor de horizontale en verticale
positie aan via het OSD (alleen VGA-invoer),

golvend patroon zichtbaar in het beeld

Het beeld op het scherm stuitert of er is een |+ Controleer of de signaalkabel correct s aangesloten

- FIf osD REABMENANREEME (ER

VGA 8 AFSIRHL) -

op de monitor en de computer.

FRBE B R SRR
« Verplaats elektrische apparaten die mogelijk R B SRR SR RAL

- IRE VGA Tl DVI ASkER - BRARAHCEREY -
- BRUREREREHETE

EFVKRE

and cause an electric shock.

contenant de I'alcool ou de I'acétone. Utilisez un produit
de nettoyage prévu pour les écrans LCD. N'aspergez
jamais de nettoyant directement sur I'écran car il pourrait
goutter dans le moniteur et entrainer un choc électrique.

verwendet werden. Verwenden Sie einen fiir LCDs
empfohlenen Reiniger. Spriihen Sie den Reiniger nie
direkt auf den Bildschirm; er konnte in das Gerateinnere
geraten und einen Stromschlag ausldsen.

L' immagine sullo schermo presenta |+ Ispezionare il cavo del segnale ed accertarsi che interferencias eléctricas. f YeeT gemem\ Usera . .E'gﬁg?ﬁﬁ;’f&‘?ﬂ;z:g‘{fgf“ yoepuecs, elekirische storlngenukupn‘en veroorzaken. PR & VGA MmN e )
BEMARICTIRZHEIAVESA LY=L Screen image has color defects (white + Inspect the signal cable and make sure that Les couleurs apparaissant & 'écran sont + Inspectez le cable de signal utilisé pour vous Die Anzeige ist defekt (weiB wird « Priifen Sie, ob die Pole des Signalkabels verbogen sind difetti cromatici (il bianco non appare | nessun pin sia piega l%@ﬁ@()a%glegre%%nﬁgﬁcgne defectos de color (el nusé?%?’_?lourr\]%%ecﬁ)ﬁseg:ssﬁgalapgé%%%% auéarse de (6enviit He BHIrNARMT Genbiv) e e o w0 Hey bee\ﬁ op het scherm vertoont afwijkende |+ db en controleer of er geen BErREAmEesE(AEREER)| BE VGA Tl DVI SEREENHNEAERE Prima di sollevare o spostare il monitor, si consiglia di Antes de levantar o reparar el monitor, debe desconectar Tepea MOAHSTUEM 1 NepeMeLLSHIEM MOHUTOpa
does not look white) none of the pins are bent. anormales (les blancs n‘apparaissent pas assurer qu'aucune des broches ne sont pliees. icht als weiB iqt + Fiihren Sie ein Reset tiber das OSD aus pianco). : Effettuare un ripris o et 050, P due g p A A : leuren (het Wit ziet er niet wit Lit) pins zijn verbogen. - FIF OSD REEE “WR{EHEER (Al scollegare i cavi e I'alimentazione. Sollevare il monitor los cables y el cable de alimentacion. Siga las técnicas PEKOMEHTIYETCA OTKIIOYNTb KAGenM 1 LUHYP NuTakms. Mpn
- Perform All Reset via OSD. blanc) + Effectuez une réinitialisation via OSD. nicht als weil} angezeigt) ,. o i : + Regolare le impostazioni colore R/G/B o + Ejecutela accidn Restablecer todo mediante el * Hacrpoiite ugeta RIGIB inw ekiGepure + Voer Alles opnieuw instellen uit via het OSD. [ do le tecniche di soll t iat correctas para levantar el monitor cuando lo cologue i n
+ Adjust the R/G/B color setings or select the + Ajustez les réglages des couleurs ou + Verandern Sie die R/G/B-Farbeinstellungen oder stellen selezionare la temp. del colore con I’ OSD. . RS Jes, de color R/G/B o sel FGCTHOINY USETA 42523 HPAHHDS HHO. + Pas de R/G/B-kleurinstellingen aan of selecteer de Reset) " LUE{TEEENE - Z?fguen ° eidecnlcteA ll)sczfe(}lalmen ")t appropnﬁ e | Gurr Ie?/ante gtrans e eII monliltor & a'rreloq?)rllos EOH::I:E nmng:lf_lmpchnfmgymTe f(ﬁ';w;”%a'mﬂ.m blp”
Color Temperature via OSD. sélectionnez une température de couleur via Sle“ die Far.btemperatur dber das O_SD ein. L' immagine sullo schermo é sfuocata/+ Premere il pulsante &/ & per 2-3 secondi per }‘\Jaslgmcz)sepawmgsdeecéigrog traves ge?e"?ecr%ogﬁ M306paxeHue pacnbIB4aToe Ui HeueTkoe |+ KOCHUTECH KHOMKI 3/ 1 Ha /1Be CeKyHbl NS ] ) kleurtemperatuur via het OgD - R OSD BB ARG BTALGERE - 'rase’;fr;‘;ns: Nagesr]oﬁe:va?; iII rﬁor?i]t%?ldzl gﬁ;;gneovgr;;? bordes. No levante la psmalla por la baéegni el ca‘l))le de K;gﬂ He nonHM;g;Tg‘;nousllnﬂ%g 2a gogiragky M71[|)n uf:yp
Screen image is blurry or fuzzy - Press the @/m@ button for 2-3 seconds to Die Anzeige ist verschwommen + Driicken Sie den B3/ B-Schalter fiir zwei Sekunden, um o indistinta. (rgg%z:’rgrarntg&a\yga;\r?ente fimmagine ] talla. BTOMATHHECKO/ HACTPOTiKH U3OGpaXEHHS. Het beeld op het scherm is wazig + Houd de knop B/B gedurende 2-3 seconden FERREEENRE T RE OO B 2 ~ 3 DEDEREARER cavo. Pulizia. Spegnere il monitor e scollegare il cavo di alimentacion. Limpieza. Apague el monitor y desenchufe  OuMCTKa. BbKrio4UTE MOHUTOP M OTCOBAMHMTE KaBemb
+ Smart View: Monitérintiziin gériintuleri daha genis goruntileme S Ay, Wy s il 83smr ygeall e GlisL ! View Smart- automatically adjust lh(e: image (VGA inp%gnly)_ L'image est trouble ou brouillée . Appuyéez surle boutton !{E Rendam 21? ?[Ie {_\n;e\gesgulg;lnahsch ztéjgsll(lter_ent(rlllur VGA:/;us%ang) - Regolare le impostazioni Fase e Clock via OSD Laimagen en pantalla es borrosa o poco clara . Péerﬂc’gfui"é’ﬁ"gﬂ‘;ﬁ;.85?22‘%3 ?ase%u;gg: . ;(apcamgﬁ%gy Y CHHXPOHM3ALMIO Yepes \(nﬁedru\k/téjxw_het be)eld automatisch aan te passen BrBEE NE (am _VG/: Eﬁ]\ﬂ%}im) 2 R & ICRE T | | B IR E D GE MERTiar € ol cable de ailmentacién. Limpie Ia superficie del monitor TR, e FEEC L KSR 6 CEET,
GRS PR B > = + Adjust the Ph lock settings via OSD secondes pour ajuster automatiquement lmage. + Veréndern Sie Phasen- und Takteinstellungen tber das ; alleen VGA-invoer). SIS ) o L 2siV0 orive di filacei i osti i i d
agisinda daha iyi kalitede gérunttilemesini saglar Al g 6 SliaLE Addlad e ) e (\7]Gu:tirl1pit onz?s)e and Clock seffings via (Entrée V(EA unl(lquement) a o 08D (nur VGA-Ausgang) ¢ (solo per input VGA). kso\ameme para la entrada VGA). = - Pas de instellingen voor de Fase en de Kiok aan . FUF OSD EEEMB AR (2R panno non abrasivo privo di filaccia. Le macchie ostinate con un pafio sin pelusas y no abrasivo. Las manchas Lapanalowei TKaHb10. YCTON4MBOE 3arps3HEHME MOXHO
BT U= 5% ‘Mode ECO - 0 y). - Ajustez les paramétres de Phase et de Kein Ton. oder T | (i Stallon Sie sicher.dass das Audiokabel korreki mild Assenza di segnale audio 0 audio |+ Assicurarsi che il cavo audio sia collegato in modo . |uste los niveles de(fase y frecuencia a través Her 3Byka nm 3y cn)mmxom TUXWit (B8 |+ Y6eauTec, 4To ayavokatens npasunbHo via het OSD (alleen VGA-invoer). VGA BAREE) o possono essere eliminate con un panno inumidito con un resistentes se pueden eliminar con un pafio humedecido YAANUTb TKaHbI0, CMOYEHHOI B MArkom ouncTutene. He
. ECO Mode: Monitortnizin enerji tasarrufu verimliligini arttirir id A A Janm &l i L 3lal: No sound or sound is low (for models |+ Ensure that the audio cable is properly F D. (B VGA ein Ton, oder Ton zu leise (flir « Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel korrekt mit dem ibasso (per i modelli con altoparlanti). | ~ corretto al monitor ed al computer. e menu en pantalla (solamente para la entrada MOAENEN C KOMOHKaMH MOAKNI0HEH K MOHUTOPY U KOMMbIOTEDY. : " = detergente delicato. Non usare detergenti contenenti alcol  con un producto de limpieza suave. No utilice productos VCNONb3yiTe OYNCTUTENN, CopepXallue CIMPT Unn
. . . ! o Splendid 4 o 08 813 Mode Demo Splendid - with speakers) connected to the monitor and the computer Pas de son " irop bas (16serve aux . Ar:s?jurigcveo‘l"? Oui o (Ca?::u di el;mquemem) Modelle mit Lautsprechern) Monitor und dem Computer verbunden ist. egolare le impostazioni del volume di monitor e . OTgEWHW%MTB TPOMKOCTb B BalLieM MOHKTOPE ELEZ&%%&?E&%&LQ;‘S;‘Jelmd is zwak (voor Corc]lterorﬁoer;u?c{rd eenarlljg Igg%%el g(r)"em is aangesloten REBEREEANBERAREN - REBTELBMMNTRANERT BRI - o acetone. Utilizzare detergenti appositi per LCD. Non de limpieza que contengan alcohol o acetona. Utilice aLeToH. VicnonbayiTe cpeacTsa ANsi O4UCTKU
- Splendid Demo Mode: Splendid yapilandirmasini ayarlamanizi . Ac(i)]rlﬁlt) }I;enéolgms s‘emngs of both your m%%e% Ssoa h%l:j tsgarle{ﬁs)as (réservé au. Assurez-vous % ue le oAble audioest o . giﬁgd?;] sr:g g|ee nl]_iﬂu;zt%»r(enemsteuung an lhrem . Accepnar5| che il driver della scheda audio del mgdgﬁgsgglgftaeo%g)wel de sonido es bajo (para |+ égr%%léteig%o ?r%c?:nﬁeﬁtle%e\i%gnﬁgr ioa?gjé) esta p’;s de volume-instellingen van uw monitor en uw B\ R ) . AEENRERRNE spruzzare il detergente direttamente sullo schermo poiché ~ productos de limpieza fabricados para pantallas LCD. XK-akpaHoB. Hukoraa He pacnbinsiite oYncTUTeNb
saglayan dostga bir karsitlik aracidir « Ensure that the computer sound card driver . uter u I computer sia stato correttamente installato KOBOJ KapTbl computer aan.

is properly installed e?nd activated.

Ajustez les réglages du volume du PC et du
moniteur.

Assurez-vous que les pilotes de la carte son du
PC sont bien installés et activés.

Stellen Sie sicher, dass der Soundkartentreiber Ihres
Computers installiert und aktiviert ist.

e attivato.

Ajuste los niveles de volumen en el monitor yenel PC.
Asegurese de que la tarjeta de sonido del PC ha
sido Instalada y activada correctamente.

. gosepme 410 ABJ&MB%,{}EZ

TAHOBJIEH Ha Bal

loTepe

Conlroleerofhelsluurprogrammavandegeluldskaarl
van uw computer correct is geinstalleerd en
geacnveerd

- REE Héﬁﬁﬁﬁﬁlf%@ﬂ%f% SIERIESF

potrebbe penetrare nel monitor e causare scosse
elettriche.

Nunca rocie productos de limpieza directamente en la
pantalla, ya que pueden gotear dentro del monitor y
causar descargas eléctricas.

HEenocpefCTBEHHO Ha 3KpaH, OH MOXET NonacTb BHYTPb U
BbI3BATb MOPAXEHNE AMEKTPOTOKOM.
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Problema Problem

possivel Muhtemel C: Problem

Mulig lgsning

- Smart View: permette al monitor di visualizzare immagini

+ Smart View: Erméglicht lhrem Bildschirm eine hochwertigere

Voordat u de monitor oppakt of verplaatst, is het goed RESBHGRERME A RIFHREENER] ERENEFNERTRZA, RIFLRISERMAIR
A RN X . L [P — 1 31 B 5 BR LED A VIS5 EN O REUEBLEZADF VICEADERLET, GHES =ef BUEIHA O LED de alimentagao nao esté aceso « Prima o botdo O para ver se o monitor esté] | Gti¢ LED ‘i ON konumunda agik degil Monitériin AQlK modunda olup olmadigini ms b AL ) e Sl (D 3 e il sl 28 Gl Jail e sn | LED Mndn o oty [0} wanmespu N WIIADENAR N El-diode ikke teendt + Tryk pa knappen O for at kontrollere, om de kabels en het ne(snggr los te ne’:nem Gaop dgejuiste mgggag%ﬁgaemﬁga{];ﬁﬂ;ﬂggﬁ o HMIRE IS B E % E;ﬁmmﬁa{;ﬁ@ﬁﬁmiiﬁ% ERHMERT
Bildanzeige bei groem Sichtwinkel con qualita migliore e con angoli di visualizzazione maggiori HIBIETAIARS - BE-T O 8 BARTCFARE R F AL A L B A L desastn o c - ligado. denetiemek icin (ggdgg'plgﬁwg pasin. e gic sz ON ¢ ASADUIIAINIT DAADDY NUOBNTH U biledskcermen er | ON-siling. ) wijze te werk als u de monitor positioneert. Tilt u de (gt Aot el s sty S, R RS, REA L e
+ ECO Mode: Verbessert die Energiespareffizienz Ihres Bildschirms + ECO Mode: migliore I'efficienza energetica del monitor - REFARERD  WARTCERIFRR TTLBHRERLET, I ggj&ggﬂ;@%pgg% 2 : I\(gg{iﬁlgusossnggﬁggg%e}gr%%rgggealggs”ladewdameme \knsTa dogru bir sekilde yapilip yapimadigini A6 iy A2 Josa gD el el S 1Y Laa 5 o R RV ANT ' ;g:rm%rr:l oegI ;Eaépl?:kr:eﬁr ekt forbundet gggg 9|.‘|)| ggvrﬁg)r!ﬁi:srtligth:l;nﬁijpgg 'slgndizr:dbgfdr?et ﬂﬁﬁ%’%ﬁ o HR o ﬁﬁﬁﬁ%%@iﬁﬂﬁﬂ?%ﬁﬁ o UTHEE ‘T’F'?’ EE %lﬂif%éi}ﬁ#’ﬁﬁﬁ: . }iﬁﬂ'ﬁ
. I -Eil i . i . i i p— = e - < R =5 = =] =T &0l N ontrol e : ol B N N - O > . . . : : b ! r N A BERLAFZEIRIR - Lt wE. EiE.
Splendid Demo Mode: Ein benutzerfreundiiches Konrastwerkzoug Splendid Demo Mode: strumento per il contrasto semplice da REETABRE BEREDE | paosenamiot RRanEhe TR LD SRETRAL BRORS, - T-aLaCa—sbdichotvaceam | |G8LE0W RHRE SUEIE, 1 ggh SHE AN EeT 800 F1 | QuED, o almpnizcdo fce ampa. e néo ¢ - ggqf,w;ue;ge%ggg:ozggg*gg‘:,ggfeggagew?ggggme Gug LED 1 kehrbar renginde ve ekranda resim * Monlor Ve ol Ofa;garm 0 modunda agik olup o S n LED sl sastudimmuunua |2 ;Z}:?ﬁ]&%glﬁ;?u;‘};‘g‘q"n‘j?;;"‘jjgwﬂd Erdioden yser ravgultog derer ke nogetbillde |+ Tiek. om skesfmen og computeren e  feondi- snoer. Schoonmaken. Zet de monitor it en neem de BOBHIRHERRE - BT HARNSR BAEE  RAFWEMNGRSRTERE . BHET IR
zur Anpassung der Splendid-Konfiguration usare che consente di regolare la configurazione Splendida ey - o o2 o E BSEYy sELcEmsavea—sices | |50 BAESEEU - HeGloz0 BUHY 2RE 0 B2 ligado a0 monitor & a0 computa yok - Sinyal kablosunun, monitér ve bilgisayara uygun S ON gl B ey L2206 o L e m el Y5 il 38 2800 51 SaMAEADHIADTIIH pa skeermen . Kontrolier, at signalkablet er korrekt forbundet til stakker uit het stopcontact. Maak het scherm schoon BAEZEARMEE - ReERS ERIRRNERE  PEIREAMESE. FTEEROEENARNE
BB VoA BOU S WEFRS TS s die R coh il e R S T Chiesecoe S e o e SRS ST | s e e gy et ssume el Vg I BASN: OoNATSRARAGE A RRARRAED DOEERALAARS
< BB VGA 1 DVI S ABRONAMRTARS - B INDEY BTN AR EE T ey -a - [igue' Bomputador & autro monitor disponivel * Sinyalkablosunu muayene edin ve higbir pmin egik i G 150 i 8 2SS i+ Tqu " o signalkablet og kontrller atingen af sfikbencne can doek o een mid schoonmaakmiddel. Gebruk geen Bk » bl REIE A MEIL 3| HEE - REL, BNEENTEENETENESHAS.
- SRARMERIRE DR - AR RS ER i? [ é‘% Qﬁgﬁg%&@fﬁ,?@%g S ggrr%c\/‘grrlrf]g%rese o computador ests a iuhcionar " B"Q'Sfi)ga”" uygun b'f §9k'|d9 calisip calismadigini S of 0SS s s A AR Sl a8+ : n?aumaﬂnummnsnuaamﬂww’i'd"m UELEh + Forbind computeren tilen a;(ndenkskaerm forattjekke, schoonmaakmiddel met alcohol of aceton. Gebruik een
- Smart View: hiermee kan uw monitor beelden met een betere kwaliteit en 1L‘x5’3%%ﬁb§’ﬁf7ﬁﬁﬁ‘F%ﬁ‘ﬁk{tgg ° : l Fﬁ %‘7‘%3}\%& *%.'“}%"L’ AYEa—Z _ | g 2tin. o =T A‘imagem apresentada no ecra apresenta-se |- Ajuste as definigGes relativas ao contraste e ao brilho éﬁ"ﬁ[fhg"ﬁg {%E bl\g\sayarl mimkin olan diger o JC“T"‘“\E:;L‘“ S P ALY SN . 3:3:1:‘;mma:;‘::;ﬁﬂ?n}ﬁ;ug vasarmiinol Nskermbiiedet or for st aiier for markd - ﬁ]’ssﬁrg; zr:‘no ulrmg;es:erkeorr: 0%D schoonmaakmiddel dat geschikt is voor lcd. Spuit het
rotere kijkhoeken weergeven S R HES AT SELERI BT, STEETRAR * FIF OSD REAEAMLREE © " 5 . SIS OIDIXIDFHS AL OF5 -+ OSDE 01&0i Gitlel #01Z 226l 28| - Imuito clara ou muito escura no menu apresentado no ecra. Ekrandaki resim ok hafif veya karanlik * Kontrast ve parlakllgl OSD ayarlari vasitasiyla Lo (Contrasl) PGl el e o+ fop e i AL T e B2l ) Aunmg 0SD ) y e e 3 R D T G BT
g I g g BEROBZEICREN B . OSDTIAVISRMNBEABHLET, sLth AR, A imagem apresentada no ecrd nao esta |+ an? 0 bo{ao 8/0 dur?nte 23 seeq%n?us aral a Al e el ) el ) P e (Brightness) = — — HIW K s billede er ikke centreret, og storrelsen |+ Tryk pa knappen B1/8 i 2.3 sekunder for af het inwendige van de monitor kunnen druipen en een
- ECO Mode: verbetert de energiebesparende efficiéntie van uw monitor - Splendid Demo Mode: $EELE—{[HF%% Splendid 3 E L BRREEAERSANFEY - B O REN 2 ~ 3 HTAHPHEETSEM . S0 01010 SOl 90 20fL - BBES 05201 -2 90%, XIS | |devidamente cenirada ou redimensionada ajustar gitomaticamente a imagem (apenas| o o o degil ya da tam Glgdld i otomatik olarak ayarlamak igin L5 yall ol 285 7Y 52 B/ Lo b o] O et J b e ) e 3o 5 | [ IMUBMRIAD DR ATINAY MDA DMIATH o nay B/ 8 duoa 2-3 wi vdausintas| o onen #ust\?,e b."ede automatisk billedet (Geelder kun elektrische storing kunnen veroorzaken.
- Splendid Demo Mode: een vriendelijk contrasthulpprogramma waarmee BT H - (FUR VGA BARSIREL) © . E?ﬁ?ﬁbﬁfﬁfm“ - BB RV~ BighAE EgSaEEg | |10 SISl esU. . o YAs g " lsleasdeiliegos wlauas Soposichesborzonal [ceat et ;;”'}’febﬁs'{,‘é;’@"gﬁl}’gﬁ(g")@ < (5 VGA Jas ala) | |ONR20 . 32:2:‘:512?;223.:‘%\ 'ﬁn::gmum TV . Phdihd hzée e yenstrsposiion va OSD (Gale
u de Splendid-configuratie kunt aanpassen - #If 0D REALEGHANRELLE (AR moee SIES WA M) _ _ ol 2HAS. (apenas enirada VGA). il gorgalestinn (yalniz VGA g Y Pl (5 V-Position s H-Position 3] Luca: o « 0SD (314 VGA tiniii) i kun for VGA-input).
VGA % NRHRE) - + OSDTHTLEENEEFEHLET (VGAANIDH) g%ﬂg;ﬂ!&é})&ﬂ FEHEA . %%‘ 214\%\504‘ gk‘\ E;%I?#EELD}\ A,magdem apredsenl;da no ecra salta ou apresenta |+ I%ga,ggqgg r%%%ﬁg#g%ﬁ%%’;ﬁg‘é‘ esta devidamente. (i VGA Uiy ald) Ll e ks )l ) N PR PO P nm'laﬂmu;fmmmnﬂ’aumaﬁ - EIH-ERL LN, MEEEABMICIE. T-TICERI- QUEHE SoS2U U2 X2 2710 Jol Antes de levantar ou reposicionar o seu monitor, devera
—a o N e =S T = S P— & | CHe o = FIF B2 O3S Aras um padréo ondulado Ekrandaki resim yansima yapiyor veya resimde  Sinyal kablosunun, bilgisayar ve monitére uygun 5 L Jie L] S o e oS5 w55 Gl 3 g1 5 g 22D Jle Bagngdi 5yl [AINLUMRIDDIAK NTDNUNNINTUTUAN U v . s - - T = o HC= e 240l =A oL |f = desligar todos cabos, incluindo o cabo de alimentagao.
25 2 5 - N e BEGHENS e EREND e Lh E-AREOUE =t . M EHE 90Is MRz . Ys yapiy Y % gisay yg el 5 AL Jeia Y1 U o e oSB o Bsall 54 25 95 Figa e 335 5dl 5 ) sl © springer tilbage, eller der er et |- Kontroller, at signalkablet er korrekt forbundet til FOEGEENLET, T4 BIBMCIE. ELVAETE HOIEDN MY DEE W= 70| ESLICH SUIEE [s] s G
ERRREHRBRAIRE | ex voumon ase mupsensnzs | [FECRNSERIRTING . 497 JUREL (Ehea Cascas L Feorses st s s mesmsin | 0K | ghiemamagiechntin’ | | s SR g IR | vmtctendpitts e emusas  EFET. T3 RALIN ROGSRAL 209 0 08 A 85 O Su= yEos Sl 3 e o deagéo dtre o poonari
. _ o - BRTESEARERTANETRE -  BEFSTECLCLSRRRBERDLET. - b1 H0[2S Eolsof ol ey gl| | Amagem apresenta aguns defeitos em termos |- Inspeccione o cabode sial o cerique-se de que - ayailan kaidirin, D e g D i e B IS i+ L ksl o) o e s o ‘ sumwneiin infererens. ¢ HERSET, 25 FPI-FERSTFAIL(ER5EIFGL  SOSEUDL2UEE S0Z2iU $2 [ 2UElel  J0monfor. Ao levantar ou ransportar o monitor, agarre
- Smart View: 2LIE{7} olOIXIE 2 Alo2toIM O LI2 sHE=2 + Smart View: Permite que o seu monitor exiba imagens com melhor SREEEABSA(ABFEEE) - BE VGA f1DVI BEAEOMNSHEEERT - EROBICEEN DS BRI AP TN RN EE RS . (X)\S%'g: %‘\éﬂ ﬂz?\%aﬁ{l %Awg_ da cor (o branco nao parece branco) + Proceda a reposigao dasdopgoes predefinidas| | Ekrandaki resimde renk kusurlari var (beyaz, gllrr;‘)éadllléalxﬂogumrm muayene edin ve higbir pimin egri A5 U (JS0) By 551) All Reset sl o (L sy gt | | VIR DA RO (Romlaidugam) ,?;nnaum.—(mmwm 1L MUK T2 Skeermbilledet har farvedefekter (som ikke |- Tieksignalkabletogkontroller, atingen af stikbenene TS, ER, E2H-EADICLT, BRI FOERES LS 3!’§§*F‘§ QEA",LD tz=a 0|291 Agagf ‘:‘;Eg segurando-o pelo suporte ou pelo cabo. Limpeza. Desligo
FEAIZ $ Ul ELICh qualidade e angulos de visualizagao alargados - B 0SD R "BEUTAS (A Rese ) AROBAERINELS) B e Al Reset, ARRLY 2 | LS. - O30 0I= 4} AiG/ 23 HE G o e e 0 Soras RYG/B ou| |22 911 gertnmyon . 08D} kultanarak Tamind Sifirla islemini LA e oy el ) + ¥ Sydiionan i 0SD viker huide) 1 — 1. UAU-ORBosIRESCEs-oxmERErs  SS QU LIRS SHESN AN B2 o monilr e refire o cabo de alimentagao. Limpe a _
. ECO Mode: BLIE{e| MM 822 SL|Ct . ECO Mode:Aumenta a eficiéncia de poupanca de energia do seu monitor Wik 78 . OSDC RIG/B Ao e h T 21 R AT =58 280l 242 seleccione a temperatura da cor através do menul gergeklestirin. sn o (G s ¥ RIGIB o chhie) T 5 » o Ysunnaaa1d R/G/B naDIADNDMMAARHIWNY + Juster RIG/B Tanveindsiilingerne cler vaelg o BEBBEURHIEERESEULATRERDET, 70— S 08 L S5 T a S d 82 On superficie do monitor com um pano macio sem cotéo. As
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Splendld Demo Mode:
\Asavfianaunsiaailiiafauanalinaulfunisaimuasn Splendid

+ Smart View: mahdollistaa kuvien ndkymisen néytéssa parempilaatuisina
laajemmissa katselukulmissa

+ ECO Mode: parantaa néytén energiansééstétehokkuutta

+ Splendid Demo Mode: ystévéllinen kontrastityékalu, jolla voi saataa
Splendid-méaarityksia

+ Smart View: nabizi kvalitnéj$i zobrazeni na monitoru v $ir§im rozmezi
pozorovacich thli

+ ECO Mode: zvysuje energetickou Uspornost monitoru

* Splendid Demo Mode: snadno pouzitelny nastroj pro konfiguraci rezimu
a optimalizaci kontrastu

+ Splendid Demo Mode: Et kontrastredskab, hvormed du kan
indstille Splendid konfigurationen

Smart View: gjgr monitoren i stand til a vise bilder i bedre kvalitet ved
store betraktningsvinkler

ECO Mode: forbedrer monitorens evne til & spare energi

Splendid Demo Mode: et enkelt kontrast-verktay som lar deg justere
Splendid-innstillingene

Smart View: a monitornak jobb képmindséget kélcs6néz nagy
megtekintési sz6g esetén

ECO Mode: a monitort optimalis energiagazdalkodasra allitja
Splendid Demo Mode: felhasznélébara't kontrasztkezelc": eszkdz, ami

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Problem Mulig losni

Problem M®djlig I6sning

Problem

Mozliwe rozwigzanie

Problém

Virran LED-merkkivalo palaa kullanruskeana eiké
ndytélla ndy kuvaa

,Ir_nonltornn ja tietokonee:

‘{arklsla ovatko monitori ja tietokone PAALLA-
Varmista, ettd signaalikaapeli on liitetty kunnolla|

seen
rkista signaalikaapeli ja varmista, ettd mikéén

nastoista ei ole taipunut.

Liitd tietokone johonkin toiseen ndyttéon;

tarkistaaksesi toimiiko tietokone oikein.

Néyton kuva on liian vaalea tai tumma

S&dada kontrasti- ja kirkkausasetuksia OSD-|
valikolla.

Nayttokuva ei ole keskitetty tai sen kokoa ei ole
muutettu oikein.

S&ada kuvaa automaattisesti (vain VGA-tulo);
painamalla B/ B -painiketta 2-3 sekunnin ajan.
Saada H- tai V-sijaintiasetuksia OSD-valikolla (vain;
VGA-tulo).

aaltokuviota

Néyttokuva hyppii tai kuvassa esiintyy |*

- Siirra kauémmas elektroniset laitteet, jotka voivat|

Varmista, ettd signaalikaapeli on liitetty kunnolla
monitoriin ja tietokoneeseen.

aiheuttaa séhkdista hairiotd.

skjermbilde

Stromlyset lyser gult og det er ikke et '+ kot
g SJekk at swgnalkabelen er sikkert koblet mellom
- Sjekk mgna abelen og sjekk at ingen pinner har

Sjgkk at bade monitoren og datamaskinen er i

mDnIlOTEI'IO datamaskinen.

blitt boyt
Koble datamaskinen til en annen ledig monitor for &
se om datamaskinen virker som normalt.

Skjermbildet er for lyst eller for morkt

Juster kontrast og klarhet innstillingene via OSD.

storrelse

Skjermbildet er ikke sentrert eller har rett |«

Hold nede B/ B knappen i 2-3 sekunder for &
automatisk justere bildet (kun VGA-inngang).
Juster H-posisjon eller V-posisjon innstillingene via
0OSD (kun VGA-inngang).

vises pa bildet.

Skjermbildet hopper eller et balget monster |«

Sjekk at signalkabelen er sikkert koblet mellom:
monitoren og datamaskinen.

Strém LED lyser gult och det finns ingen bild
pé skdrmen

« Se till att swgnalkabeln &r ordentligt ansluten till

Kontrollera om monitorn och datorn &r i lage ON.

monitorn och dats

Inspektera mgnalkabeln och se till att ingen av
pinnarna &r béjda.

Anslut datorn till en annan monitor fér att kontrollera
att datorn fungerar ordentligt.

Skérmbilden &r fér ljus eller for mork

« Justera instéliningarna fér kontrast och j

via OSD.

Skérmbilden &r inte centrerad eller har rétt
storlek

Tryck pd B/B knappen i 2-3 sekunder fér
att automatiskt justera bilden (endast VGA-
inmatning).

Justera instéliningarna fér H-positionen eller V-
position via OSD (endast VGA-inmatning).

Skérmbilden studsar eller ett vagménster finns
i bilden

Se till att signalkabeln &r ordentligt ansluten till
monitorn och datorn.

pomarariczowo, a na ekranie nie ma obrazu

Swiatta LED zasilania $wieca sie na *

Sprawdz, czy monnor i komputer znajduja sig w
trybie w0q

Upewnij sig, ze kabel sygnatowy jest prawwdbowo
podtaczony do monitora i do komputera

Sprawdz kabel sygnatowy i upewnij sig, e nie jest
wygiety zaden pin.

Podtacz komputer do innego dostepnego monitora, at
spga/dnc cgy dziala pra\?wd!owoe go?ng uter. by

clemi

O_brazy na ekranie jest zbyt jasny lub zbyt

\cl\)I%rDegu\uJ ustawienia Kontrast i Jasno$¢ poprzez

Obraz na ekranie nie jest wysrodkowany lub ma
nieprawidtowy rozmiar

+ Nacisnij przycisk na 2-3 sekundy w celu
%Lg%malycznej regulacji obrazu (wytacznie wejécie

+ Wyreguluj ustawienia Pozycja pozioma lub Poz: qa
pionowa poprzez OSD (wytacznie wejscie VGA)

Obraz na ekranie skacze lub faluje

Upewnij sie, ze kabel sygnatowy |est praW|d¢owo
odtaczony do monitora | do komputera.
rzenie$ urzadzenia e\eklryczne ktére moga

MozZné feseni

Problema

Indikator napajeni sviti oranZové a na obrazovce
neni z&dny obraz

+ Zkontrolujte, zda jsou monitor a pocita¢ zapnuté.

Zkontrolujte, zdaJe kabe\ signélu fadné pripojen ki
monitoru a k

Prohlednete kalPel 5|gna\u a zkontrolujte, zda nejsou’
ohnuté zadne

PrlpoHte pocitac k ji Jlnemu dostupnému monitoru a
zkonfrolujte, zda pocita¢ pracuje spravné.

Obraz na obrazovce je prilis svétly nebo pfili§
tmavy

Prostfednictvim nabidky OSD upravte nastaveni
kontrastu a jasu.

Obraz na obrazovce nemd spravnou velikost nebo
neni spravné vystredeén.

Stisknutim a podrZenim tla¢itka B/ B po dobu 2-3
sekund bude obraz automaticky upraven (pouze
vstup VGA).

Prostrednictvim nabidky OSD nastavte vodorovnou:
a svislou polohu (pouze vstup VGA).

Obraz je neklidny nebo je v obraze patrné vinivé
vzorovani.

1.
« Presurite od monitoru do vétsi vzdalenosti elektncke

Zkontrolujte, zdaJe kabel signdlu fadné pripojen ki
monitoru a k pocitaci

spotrebice, které mohou zplisobovat rusen

Néyttokuvassa on vérivirheitd (valkoinen eindyta |+ Tarkista S|gnaa||kaape|| ja varmista, ettd mikaan|

- Flytt elektriske enheter som kan fordrsake elektrisk]

« Flytta elektriska enheter som kan orsaka

powodowac zaktdcenia elektryczne.

A bekapcsolt dllapotot jelzé LED sérga szinnel '+
vilagit és nincs kép

Ellendrizze, hogy a monitor és a szamitégép
bekapcsolt allapotban vannak-e.

Gyo6zddjon meg arrdl, hogy a jelkdbel megfeleléen
csatlakozik a monitorhoz s a szamitégéphez.
Ellendrizze ajelkabelt, és gydz meg arrdl, hogy:
nem gorbiilt el egy érintkezé sem.
Csatlakoztasson egy mésik monitort a
szamnogephez hogy ellendrizze, megfeleléen

Akép til vilagos vagy tul sotét

Allns_abbe a kontraszt és a fényerd értékeit az OSD

éllitva

A kép nincs kozépen, illetve megfelel6 méretre |- Ha

B gombot 2-3 masodpercen at lenyomval

tart]abautomankusan bedllithatja a képet (csak|

Allltsa be a kép vizszintes és fuggoleges helyzetét
az OSD menuben (csak VGA-bemenet

Akép ugrik vagy szellemképes

Gy6z4djon meg arrdl, hogy a jelkébel megfeleloen

Posibila solutie

LED-ul de putere lumineaza portocaliu si nu exista
imagine pe ecran

unt
« Conectatj calculatoru\ cu_un alt monitor disponibil

Venflcag dacd monitorul si calculatorul sunt in
modul PORNIT.

Asigurati-va de conectarea corectd a cablului de
semnal la monitor si la calculator,

XﬁrglcaL C blul de semnal si asiguratj-va ca pinii

entru a verifica daca functioneaza corect]
calculatorul.

Imaglnea de pe ecran este prea decolorata sau

+ Reglati setarile de Contrast si Stralucire prin

intermediul OSD.

lmaglnea de pe ecran nu este corect centrata
sau dimensionata

+ Apasatj butonul E

. Regla'gl setarile pDZIRIeI pe orizontala sau ale pDZIEIeI

timp de 2-3 secunde pentru
reglarea automata a imaginii (numai pentru intrarea|

pe verticala prin intermediul OSD (numai pentru;
intrarea VGA).

Imaginea de pe ecran este instabila sau pe

Prohlédnéte kabel signalu a zkontrolujte, zda nejsou

Helyezze &t
helyezze

csatlakozik a monitorhoz és a szamitégéphez.

imagine apare un model val
az elektromos zavart okozG elektromos

Asiguratj-va de conectarea corecla a cablului de|
semnal la monitor si la calculator

e F\ dis| ozmvgle electnce care pot produce:
intr ere ta electrica.

daha uygundur. Monitori yerlestirirken dogru kaldirma
tekniklerini uygulayin. Monitérii kaldirir veya tasirken,
monitdriin kenarlarini siki bir sekilde tutun. Ekrani ayak
veya kablodan tutarak kaldirmayin. Temizlik. Monitori

LCD'lerde kullanilan bir temizlik maddesi kullanin.
Monitoriin igerisine damlayip, bir elektrik garpmasina
neden olabilecedi igin kesinlikle temizlik maddesini
ekranin tizerine puskirtmeyin.

Inden skaermen Igftes eller flyttes, ber kablerne og
el-ledningen frakobles. Brug den rigtige lafteteknik, nar
skaermen positioneres. Tag fat i skaermens kanter, hvis
den skal Ieftes eller baeres. Loft ikke skaermen i
standeren eller i ledningen. Rengering. Sluk for skeermen
og tag el-ledningen ud af kontakten. Renger overfladen
med en fnugfri, ikke-slibende klud. Fastgroede pletter kan
fiernes med en klud, der er let fugtet med et mildt
rengeringsmiddel. Brug ikke renggringsmidler, der
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Ennen kuin nostat tai asetat néyttési uuteen paikkaan, on
hyva irrottaa kaapelit ja virtajohto. Noudata oikeita
nostotekniikoita, kun siirrat nayttoa. Kun nostat tai kannat
néytt6a, ota kiinni naytdn reunoilta. Ala nosta nayttoa
jalustasta tai johdosta. Puhdistaminen. Katkaise virta
naytosta ja irrota virtajohto pistorasiasta. Puhdista nayton
pinta nukattomalla, hankaamattomalla kankaalla.
ltsepdiset tahrat voi poistaa kankaalla, joka on kevyesti
kostutettu laimealla puhdistusai

Ufiiieumafiansaniigneadifiacnesiunusaanin.
Tuzasianniadasann dunivavuasaanw.
amenanwiaedunadeniasnan. |
msvinanuszana.dagan)n uazagaddnanelu.

Virran LED-merkkivalo ei ole PAALLA - Tarkasta onko néytté palld painamalia O - Stromlyset er ikke PA + Trykk pa () knappen for & sjekke om monitoren Strém LED &r inte ON + Tryck pa Oknappen for att kontrollera om monitorn Nie $wieci si¢ dioda LED + Nacisnij przycisk Ow celu sy rawdzenla czy monitor] Indikétor napdjent nesviti " Stisknutim tacitka O zkontrolujte, zda je monitor Abekapcsolt dllapotot jelz6 LED NEM vildgit A gom myomésaval elloniizneti, hogy a LED-ul putere nu este aprins + Apésatj butonul Ogemru a verifica daca monitorul kapatin ,V?ﬁilekt”k kaglosunij figten g.ekl')”' ’I‘AO".I.mri el o ¢ loeSl Ll IS dadl ‘*-“'u‘ el vnav?wﬂ{mmamwmumﬂhﬂlau o
painiketta. er i PA-modus. znajduie sie w trybie ON (Wiaczony). . nidiite, zd i kabel F4d monit rON( ?uzemmodra van-e allitv; este in modul ON yuzeyini tiftiksiz, asindirici olmayan bir bezle silin. inatgi S 5 g sl UM_JL_\ w\-““—'-h! Lariioee ALY uazluvnlmAamsiiauu
+ Tarkista onko virtajohto liitetty kunnolla monitoriin . Sjekk om stmm\edmngen er korrekt koblet til . Romro\le?aom stromsladden &r ordentligt ansluten + Sprawd?, czy przewdd Zasna]qcy Jest prawidiowo £ on r? ujte, é el\ll?t nakpa ci kabel fadné pipojen - Ellendrizze, hogy megfelelgen csatlak02|k- + Verificatj conectarea corecta a cablului de alimentare; lekeler hafif nemli bir bezle cikarilabilir. Alkol veya aseton J;L.u L ilé A 1285, Bagiall e““ Al qma'r-zn]iﬂns’mwﬂouuumums‘lﬂmmmmwﬂua'mam
ia pistorasiaan. monitoren og stikkontakten. il monitorn och vagguttaget. podtgczony do monitora i do gniazda zasilania. monitoru a k elekirické zasuvce. ﬁoﬁngzkitlgéigzl tapkabel @ monitorhoz, illetve a la monitor si la priza de curent. iceren bir temizlik maddesi kullanmaktan kaginin. Ca f 2 O vaaugurlanpnes.

ndndnemslaniavianussaaysznaumouaanagaa
vidaazdiay. Tnhevihanuazaaiganuuuinawiulaify
LCD. amwuihg)ynanuszaiauuminialagns
iasnnaavin lwhemeainllluaasw

uagvih iAW dan.

Sla av monitoren og ta ut kablene og stremledningen for
du Igfter eller flytter pa monitoren. Bruk korrekt
|ofteteknikk nar du plasserer monitoren. Fatt kantene til
monitoren nar du skal Igfte eller flytte monitoren. Ikke loft
monitoren ved & holde i underdelen eller i ledningen.
Renhold. SI& av monitoren og ta ut kablene og
strgmledningen. Gjer monitoroverflaten ren med en lofri,
myk klut som ikke skurer. Gjenstridige flekker kan fiernes
med en klut fuktet med et mildt rengjeringsmiddel. Ikke

5 v obrazy jsou barevné poruchy (bila barva indsholder alkohol eller acetone. Brug et ingsmid Ikoholia tai aset I bruk rengjeringsmid inneholder alkohol ell
. forstyrrelse. storningar. Defekty kolorow obrazu ekranowego (kolor biaty |+ Sprawdz kabel sygnatowy i upewnij sig, ze nie jest nevypada jako bila) ohnuté zadné koliky . indeholder alkohol eller acetone. Brug et renggringsmid- alkoholia tai ase on_la sisd : ! net ruk rengjeringsmidler som inneholder alkohol eller
valkoiselta) nastoista el ole taipunut, e e o - YIS - - - P .. - —— ) wygiety Zaden pin Pro nabidky 0SD jte vech Akép szine hibas (a fehér nem tinik fehérnek) |+ Ellendrizze a jelkabelt, és gydz6dion meg arrdl, hogy Imaginea de pe ecran are defecte de culoare |+ Verificall cablul de semnal i asigura-va & pini del, der er beregnet til en LCD. Sprejt aldrig LCD-naytdille tarkoitettua puhdistusainetta. aceton. Bruk et rengjeringsmiddel beregnet til bruk for
. Tsi,zg‘;’ ,I:I{/ag/ga‘:gﬁggg kos‘gflt':ﬂ?amse B5D-valikolla Bildet har fargefeil (hvite felt virker ikke hvite) |+ Slli%k&s'gnalkabe'en 0g sjekk at ingen pinner har Skérmbilden har fargdefekter (vitt ser inte vitt '"Sge'é‘e’a signalkabeln och se till att inga pinnar nie wyglada na biaty) . Wykunaj poprzez menu OSD funkcje Resetuj . fesiaven d . bidky OSD nastavte b nem gorblilt el egy érintkezd sem. (albul nu pare alb) . 'gl;gggt;g,cig,",l,a|,za,e totald prin intermediul rengeringsmiddel direkte pa skaermen, da det kan suihkuta puhdistusainesuihketta suoraan nayttoon LCD-skjermer. Rengjeringsmidler ma aldri sprayes
varilampoti ten ing vi ul) - Genomfor Aterstéll allt via OSD. | Wszystko. rosttednictyim nabidky nastavie barevné + Az Gsszes visszaallitasi muveletet az OSD- D. traenge ind skaermen og give elektrisk sted. se voi valua néyton sisaén ja aiheuttaa sahkoiskun. direkte pa skjermen, idet de kan renne inn i monitoren og
arilampotila. « Utfor gjenoppretting via OSD. . Justera R/G/B farginstaliningarna eller vél Wyreguluj ustawienia kolorow R/G/B lub wybierz slozky R/G/B nebo zvolte barevnou teplotu. funkeion keresztil kell elvégezni. ) cglati setarile de culoare R/G/B sau selectat] forarsake elektrisk stot
Nayttckuva on epaselvé tai sumea + Sdadd k"uvaaa/ %‘mmaﬁ‘“"tsezﬂé (sv?(m VGA-tulo) . 3;;5‘(%3/6/5"3799"9 eller velg fargetemperatu férgtemperatur via OgD 9 ) p barwo;vagoprzez 0SD. Obraz je neostry nebo rozmazany . Suﬁkngnéngpo%rzenlmttla0|l1kakﬁlﬂ odo(bu 2-3 . A;mﬁambe az R/G/B 9"9 e" ey vélasszon Temperatura Culorii prin intermediul OSD. .
AW S A - / A iew i i f painamalla -painiketta ekunnin ajan. = - _ + Naci$nij przycisk B/ 8 na 2-3 sekundy w celu sekund bude obraz automaticky upraven (pouze — i 3 i = T.
- Smart View: 5ivel Ty SuvatéTnTa 0TV 084VN 0AG va TTPOBANBOUV EIKOVEG « Smart View: memungkinkan monitor menampilkan gambar dengan . Sadé vaihe- ja kelloasetuksia OSD-valikolla (vain Skjermbildet er takete eller uskarpt. - Hold nede B/ B knappen i 2-3 sekunder for 4 Skérmbilden ar otydlig eller luddig « Tryck pa B/8 knappen i 2-3 sekunder fér: Sf?s'ﬁie",?oenky'a”'e Jestrozmazany lub automa{ygznyej regulacji obrazu (wyOaczan wejscie vstup VGA). Akép életlen + Ha a B/ 8 gombot 2-3 maSOdpefcen atlenyomval Imaginea dg ;‘)e‘ ecrag feSte neclard sau in ceala A”?Sfé&%”l}%"#kgé?ngg?ﬁ.ﬂﬁfrﬁafﬁéﬁﬂﬂfn’?iﬂgg
He KaAUTEPN TTOIOTNTA O€ PEYAAEG ywvieg BEaong kualitas yang lebih baik dan sudut pandang yang besar VGA-tulo). automa}tlskjustere bildet (kun VGA- |nnge(1:r"|sg) att automatiskt justera bilden (endast VGA- WG i ust . B . . zrzt):gtetgmt\(/‘l)rgugglc;m sgg) upravte nastaveni} tartka automatlkusan bedllithatja a képet (csak| (pentru modelele cu difuzor)
. . ; 5 5 . .- . . . i 4anta tai 44ni on hiliail i ille. ioi . « Juster fase og klokke innstillingene via OSD (kun| inmatning) + Wyreguluj ustawienia Faza i Zegar poprzez . atj setarile de Faza si Ceas prin intermediul
Eﬁgvyggfniagggm g’lggflﬂomcn egoikovounong - ECO Mode: meningkatkan efisiensi hemat energi monitor Er']a’fa’i‘a?t:fn';")"“' onhiljainen (vain mallelle, joissa ;irr:?tlosr‘i?r; iz‘:&sﬁgf‘]‘;‘;zgﬁ" on liitetty kunnolla VGA- inngang? . fuséer?\?gs/x och tk\ocl;lnsta\lnmgarna via OSD (L\jvyiqczme wejécie Q/(T‘JA)‘ S ot - Zadng nebo prilis slaby zvuk (pro modely s |+ Zkontrolujte, zda je zvukovy kabel fédné piipojen /-n}]lln bne é’séiz\'f(;%s amg'algl értékeit az OSD % (‘numai pentru |ntrar§a VGA). P Det &r baist att dra ur nétsladden och koppla ifran Zgzglggggﬁsezﬁgﬁ ||Ugrzlglbzfé% ggéﬁggggﬂg%i ég'ze;sa Ped zvedanim nebo premistovanim monitoru je lepsi
+ Splendid Demo Mode: alat bantu kontras yang mudah digunakan untuk . QAA4E AE A Ingen lyd eller lyden er lav (for noen modeller) |+ Sjekk at lydkabelen er sikkert koblet mellom| ) N endas inmatning Brak dZwigku lub za niski poziom dZwigku (dla |* Upewnij sie, Ze kabel audio jest prawidtowo reproduktory) monitoru a k poéitaci. Nincs hang vagy tul halk (a hangszdrds . Onme arrdl, hogy a hangkabel megfelelden . " . kablarna innan du lyfter eller flyttar pa bildskarmen. odpojit kabely a napajeci kabel. Pfi pfemistovani
+ Splendid Demo Mode:éva @IAiké epyaheio avTiBeang Trou cag membantu Anda mengatur konfigurasi Splendid gsgdle;tauakn;:::g::kkuusasetuk5|asekamonltonssa R%Tg?%quﬁlgﬁgﬁmgggw:ga béde datamaskinen Inget fjud eller ljudet ar I&gt (fér modeller med |+ S%r}:‘ll)re;nogﬁ%lokabeln ar ordentligt ansluten till modeli z glonikami) . W)Sj:quilou'}yui?arv';g:}greéflcgﬁggg]w‘r?]roannorze i . Upravte nast;vem hiasiosti monitory a postace. mode\lekh?ez) 9y (a hang: statlakonk e oy &N sgamltogep oz, Féréd sunet sau sunetul are volum scézut (pentru As;ﬁg'[lellt%rvaltlj:gglnectarea corecta a cablului audiol Anvand korrekt yftieknik vid fiyttning av bidskirmen. Hall  Ustawiania pozycji monitora nalezy prawidiowo wykonac T St b it e b, o e

Sivel T duvaTdTNTA Va TTPocapuéoeTe TN diapdpewan Tou Splendid

+ Smart View: vdimaldab monitoril pakkuda paremat pildikvaliteeti
suurema vaatenurga kasutamisel

+ ECO Mode : suurendab monitori energiasaastvust

+ Splendid Demo Mode: ké&epérane téoriist kontrastsuse muutmiseks,
mis v&imaldab reguleerida konfiguratsiooni Splendid

Smart View: gor att din monitor visar bilder med battre kvalitet vid stor
visningsvinkel

Smart View : suteikia galimybe rodyti geresnés kokybes vaizdus
dideliu monitoriaus zitros kampu

ECO Mode : padidina monitoriaus energijos taupymo efektyvumag
Splendid Demo Mode : nesudétingas kontrasto reguliavimo
jrankis, leidZiantis reguliuoti,Splendid“ konfigaracija

- Smart View: umozliwia wy$wietlanie na monitorze obrazéw w
lepszej jakosci przy wigkszych katach widzenia

Problem Moguce Resen

e taster O da bi proverili da li je monitor

¢a dioda za nije UKLJUCENA Pritisnite
ukljucen.

Proverite da je kabl za struju ispravno povezan za

monitor i uti¢hicu za struju.

H Auxvia (LED) Aettoupyiag dev avapet

0g monitoren

BAnpa

+ NMagnote 1o koupri O yia va eAéyEete av 1
g?\ov slvaluvag .
r% Ka u)éloepsupuroq EIVEIGL
OUVOEDE| avpcwu‘rucn v 080V Kal OTHV TP
napoanlf)e u q n n e

LED Daya Tidak Menyala

hogtalare) - Justera volyminstéliningarna pa bade monitorn

+ Tekan tombol Q untuk memastikan monitor
dalam mode Hidu
+ Pastikan koneklor daya terpasang dengan benar

ke soket monitor dan ‘stopkontak.

Svetleca dioda zalnapa|an1e gori Zutom bojom i |+ Proverite da su monitor i kompjuter ukljuceni.

na ekranu nema slike « Proverite da je. 5|gnaln| kabl ispravno povezan za|

PoveZzite kompjuter za drugi monitor da bi proverili
da li kompjuter ispravno radi.

H Auxvia (LED) Aettoupyiag €ival mopTokaAl |«

AEYETE av n_0B0vn kal 0 umoAoyLOTNG)
gplOKDVTCll otn Aauomeyla ON.

» TuvdEQTE wv UToA [e Kamola AAAn
6luesp&m oeovn vlq va sAsUEsrs av AetToupyel]
00OTA O UTOAQY!

LED daya menyala kuning dan tidak ada N

VHAnKaTopbT Ha 3axpaHBaHeTo He CBeTU

komputer:

Zkontrolujte, zda je v po¢itaci spravné nainstalovan

LED indikator napdjania nesvieti

+ HatvicHeTe 6yTona (') 3a BKITI0YBAHE 1 M3KIT0HBaHE

¥ NpoBepeTe Aanu MOHUTOPDLT € BKITHOUEH.

I'I 0BepeTe Janu 3axpaHBaLnsT kaben e
aBUIHO CBbP3aH C MOHUTOPA U KOHTAKTA.

. Stlaéte ﬂaéidlo (') a skontrolujte, ¢i monitor je v
zapnu

k monitoru a k sietovej zasuvke.

g Skomrolune CI Je siefovy kébel spravne pripojeny

Masalah Kemungkinan Solusi Mpo6nem BeposTHO paspelueHue Problém MozZné rieSenie Probleem Véimalik lahendus

. Vajutage nuppu O, kontrollimaks kas monitor on

Toite LED indikaator ei ole SEES

reziimis

‘eendu e el toitekaabel on monitoriga ja
pistikupesaga korralikult ihendatud.

Allitsa be a hangerét a monitoron és a

modelele cu difuzor)

. Reglau s anle de volum ale monitorului si ale

Nesklandumas
Maitinimo LED nedega

Galimas sprendimas
Paspauskite mygtuka ¢ i patikrinkite, ar monitorius|
yra jjungtas.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas
prie monitofiaus ir maitinimo lizdo.

Prol a
Nedeg ieslégsanas LED

Pastikan monitor dan komputer dalam mode Hidup..

ambungkan komputer dengan monitor lain yang
gersedlagmtuk memastikan komputer berfungsi
ngan

V]HAMKaTOpr Ha 3axpaHBaHeTOo CBETU XbITO,

. HIPBBBDETE Dani MOHUTOP®T M KOMMITBP®T Ca | |LED kontrolka napdjania svieti na Z
BKITIOUEHN.

fggeer T E%“ﬂﬂ“%o&.o%% Eyticionnpa

Zto a + Skontrolujte, ¢i je monitor a pocita v reZime zapnutia.

skontrolujte, ¢i pocita¢ funguje spravne.

Pripojte pocita¢ k inému dostupnému monitoru a

Toite LED indikaator helendab .

Kontrollige, kas monitor ja arvuti on reziimis SEES.

+ Uhendage arvuti teise kéttesaadava monitoriga, et
teha kindlaks, kas arvuti to6tab korralikult.

Maitinimo lemputé LED dega gi

Obraz na obrazovke je prili§ svetly

Ekraanikujutis on liga hele véi liiga |+

Reguleerige kontrastsuse ja heleduse sétteid OSD

+ Nospiediet () pogu, lai parbaudrtu, vai monitors ir
ieslegta rezima.

Parbaudiet, vai elekiropadeves vads ir pareizi
pievienots monitoram Un elekiropadeves
kontaktrozetei.

intaro |+ Patikrinkite, ar kompiuteris ir monitorius yra jjungti.

jungties kontaktas nesulinkes.
+ Kompiuterj prijunkite prie kito mopitoriaus, kad
patikrintumete, ar kompiuteris veikia tinkamai.

Vaizdas ekrane per $viesus arba per |+

OSD funkcijose pareguliuokite kontrasta ir ryskuma,

. Parbaudlet sgnala kabeli un parl\eol eties, ka ta
ktas.

adatas nav s:
Pievienojiet datoru citam pieejamam mopnitoram, lai
parbauditu, vai dators darbojas atbilstosi.

i kanterna pa bildskérmen vid lyft eller férflyttning.

flackar kan tas bort med en trasa latt fuktad med milt
rengéringsmedel. Undvik att anvanda rengéringsmedel
som innehaller alkohol eller aceton. Anvand
rengdringsmedel avsett for anvandning med LCD:n.
Spruta aldrig rengdringsmedel direkt pa bildskarmen
eftersom det kan lacka in i héljet och orsaka elektriska
stotar.

levélasztani a jelkabeleket és a tapkabelt. Alkalmazza a
megfelel6 emelési technikéat a monitor elhelyezésénél. A
monitor emelése vagy hordozasa alkalmaval mindig a

podnoszenie. Podczas podnoszenia lub przenoszenia

zasilajacy. Powierzchnig monitora nalezy czyscic
ﬁ)_ozbawu)na wiokien szmatka, bez wtasciwosci $ciernych.
rwate plamy nalezy usuwac szmatkg zwilzong w
tagodnym srodku czyszczacym. NalezY unika¢ uzywania
srodka czyszczzcego zawierajgcego alkohol lub aceton.
Nalezy uzywa¢ srodka czyszczacego przeznaczonego do
wyswietlaczy LCD. Nigdy nie nalezy spryskiwac srodkiem
czyszczacym bezposrednio ekranu, poniewaz moze to
spowodowac dostanie sie plynu do wnetrza monitora i
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

bine sa decuplati cablurile si cordonul de alimentare.Cand
pozitionati monitorul, respectati tehnicile de ridicare
adecvate.Cand ridicati sau transportati monitorul,

nebo pfenaSeni uchopte monitor za okraje. Nezvedejte

- Varmista, etta tietokoneen aéinkortin ohjain on : zamiloge salculaio Lyft den inte i foten eller sladden. Reng@ring. Stang av monitora nale2y przytrzymac krawedzie monitora. Nie monitor za podstavec nebo za kabel. Cigtén
; T « Sjekk at lydkortdriveren for datamaskinen er korrekt och datorn, + Upewnij SK? ze jest prawidtowo zainstalowany ovlada¢ zvukové karty a zda je aktivni. yoz0! on meg arrél, hogy a hangkartyal . urat) va ca este corect instalat si activat driverul! H Rl (efelilrie). ¢ 9 nalezy podnosi¢ wyswietlacza za podstawe lub za « P! . Lavel . o
asennettu kunnola ja akivoitu. installert og aktivert. . gcethtellgeg;mmS ljudkort &r ordentligt installerat ¥ ouma;;ﬁ yuniony sterownik karty dzwigkowe] |Iler?zt0program]a \telepive g akival cargu\u\tde sunt  caloulatoralal. g{ﬂsﬁf@?ﬁeﬁ%éﬁ%ﬂijﬁ?g:::ﬁ#?;?ﬁl?ﬁgggrhvisa przevyég Czyszcze)elme Wylacz britor o facz przewsd  VyPnéte monitor a odpojte napajec kabel z elekirické

zasuvky. Povrch monitoru Cistéte netfepivym a
neabrazivnim hadfikem. Ulpélé necistoty oistéte
hadfikem navlhéenym v roztoku jemného Eisticiho
prostfedku. NepouZivejte Eistic s obsahem alkoholu nebo
acetonu. PouZivejte &isti€ uréeny pro monitory LCD.
Zasadné nenandsejte Cistic pfimo na obrazovku, protoze
by mohl vniknout do monitoru a zptsobit trraz elektrickym
proudem.

N 5 . leslégsanas LED deg dzintara krasa, | * Pérbaudiet vai monitors un dators ir ieslégta
i 6 6 « Pastikan kabel | obrazovka je bez obrazu . + Veenduge, et si naallkaabel on monitoriga ja Svi 5 i
Ewomtor i kompj 1 i Kal Bev epgavidetal eidva oy 086vn . %gug%#m\irgé)ml/m;m WOlo (arllllé()l\mc q[UVﬁEST(]L gambar pada layar ea?nloﬁh‘or é);n ?(m ks $rsambung dengan benar HAva u30GpaxeHve : é’gf SE é‘%&fm%r?ﬂ%%ﬁﬁe“ae npasunHo ! Eﬁgﬁlﬁ)amzaefgnalny e spréne pripclery kujutist Holaselja ekraani pole arvutlgagkorrahk%lt tihendatud. - spalvos Sviesa, o ekrane néra vaizdo * lsmk%glrt]ioﬂralslg?rakgr‘;abe“ finkamai prijungtas un nav ekrana atiela . P cmleues ka m%nala kabehs ir atbilstosi
m]g"g“ﬁ’eﬂg"a i kb i uverite se da nijedna cioda . % o Calins Yl)% Kkal ' Pe”kiaﬁi’i Siyaldan pastian tidak aca pn * Ilpsacpere S kaoen n e yBepeTe, ve : Slf(o?golulte S'Q"ﬁ‘"y kdbel a uisite sa, Z ziadny | [t * Kontrolige si g?ﬁﬂmﬂn Iaveenduge, et selle + Istirkite signalo kabel] i nkite, ar né vienas pievienots monitoram un dato A monitor emelése vagy athelyezése elstt tanacsos Tnainte de a ridica sau repozitiona monitorul, este mai Pre nego $to podignete ili premestite monitor, bolje je
. gl\(?ug EUT Ulrl%on Kavsvuqano TOUG OKPOOEKTEG| %ﬁ‘ eTaTa He ca orbl z kolikov nie je o

iskljuciti kablove i elektriéni kabl. Sledite uputstva za
pravilno podizanje monitora prilikom smestanja. Kada
podizete ili nosite monitor, uhvatite ivice monitora.

alebo prilis |+ Pomocou OSD prispésobte nastavenia kontrastu nior eme ; uELL] el Jecva el SEW Ul L
— - - . . i . szélénél fogja meg. Ne emelje meg a kijelz6t a talpanal rindeti-l de margini.Nu ridicati ecranul tindndu-| de suport  Ne podiZite ekran hvatajui stalak ili kabl. Cig¢enje.
et ) ) ) ) » R ¢ . ) Siika na ekranu je suvipe tamna i suvipe svetla |+ Podesite podeSavanja za kontrasti osvetlienje prekol | H sixva gV 086w elvatmioAd avoitéxpwin |* Hpogapn nqr%TﬁscTJ}ﬁ ue%mslg Aygi6eon «a Gambar layar terlalu terang atau gelap . ﬁz-:es‘g‘awlkgn fpengaturan Kontras dan Kecerahan YIsoBpaxceiineTo Ha expana e npekaneno g{gg}e}gg}rg KOHTDACTA U APKOCTTa 4pes tmavy ajasu. :ELJI?:an'ku'ut‘s T —mendls, __ /8- 2.3 sekundil, et kuiuist tamsus Eg{g{(‘a atils ir parak spilgts vai g;%g?&%%‘igsstgﬁ%ﬁﬁgo“e‘ Kontrasta and e ta’pl?ajébelné% ool Tiéztilésg. Kagcsolja W ap Fs)au P cordonul%e alimentaré. CuratareOprt monitoruﬁ 3 |Sk|J’l)JCIte monitori elektlllcnl ot Ofictie povrstu
+ ECO Mode:forbattrar din monitor energibesparingseffektivitet + ECO Mode: zwigksza oszczgdzanie energii przez monitor SD-a (menija na ekranu). . Obraz na obrazovke nie je vycentrovany alebo |- Pocas doby 2-3 sekind stlacte tiacidlo 1/ B, &im| KUJuTLs €1 ! jutage nupp g Vaizdas ekrane néra centre arba | * Paspauskite mygtuka B/ @ 2-3 sekundes, kad . monitort és hiizza ki a hlézati tapkabelt. A monitort nem  deconectati cordonul de alimentare. Curétati suprafata monitora tkaninom koja ne sadrzi vunu i abraziv.
. s 2 i . : i Slik ki i trirana ili nije od ée |+ P 5/0 d2-3 sekunde da bil 11 EIKOVC‘ UTHVOQOW;\BEV elvau KEVTPGPMHEVY] . ”UTT]OTE 7o koupr B/ 8 yia 2-3 SeutepoAerT i i M306paxkeHNeTo Ha ekpaHa He e LeHTpupaHo | Harucrete GyTora B/ B 3a 2-3 cekyHAau, 3a fa A | Y tsentreeritud automaatselt hdlestada (ainult VGA sisendiga " L automatiskai sureguliuotumeéte vaizda (tik "VGA Ekrana attéls nav nocentréts vai tam |+ Nospiediet 8/ @ pogu uz - 2-3 sekundem, lai il a halozati tapl ort nem ) I 2 ety ¥
+ Splendid Demo Mode: ett vénligt kontrastverktyg som later din justera + Splendid Demo Mode: narzedzie do regulacji kontrastu, za pomocag, likana ekranu nije centriranailinije odgovarajuce ag;g,qg?;gsge;desm S,L,'k‘ﬂam“" gsekunde dabif Iy 5ev éxet To kataMnAo peye8og yia qutéuam pueuwn THG EKOVAS (116v0 Oe | Gambar layar tidak berada di tengah atau + Tekan tombol E1/ B selama 2-3 detik untuk YITA He € C NpaBIIHaTa roNleMia tiacToouTe U306PaXEHIETO aBToMaTIHO (camo | nie je spravna jeho velkost déjde k amomanckemu nastaveniu obrazu (iba v mudelite netinkamo dydzio ir neadekvat izmeri automatiski pielagotu atielu (tikai VGA ievads). 2652616, puha kendével tisztitsa. A nehezen eltavolithatd  monitorului cu o laveta non-abraziva, fara scame.Petele Curste mrije se mogu otkloniti tkaninom umozenom u

iskljucivo VGA ulaz).

menyesuaikan gambar secara otomatis (hanya

|vestis).

N N ) A . . . . . ] Flo000 V berukuran tepat ripade VGA vstupu). . Reguleerlge sétet Horisontaalne asend voi + OSD funkcijose pareguliuokite H arba V padédi + Izmantojot OSD, pielagojiet H-pozicijas vai szennyez6désekhez hig szappanoldattal enyhén rebele pot fi indepartate cu o lavetd inmuiata intr-o solutie  blago sredstvo za CiS¢enje. Izbegavaijte sredstva za
Splendidkonfigurationen ktorego mozna dostosowywa¢ konfiguracje Splendid Egggg;‘)%rgkﬁfg's‘g']a((ﬁ‘ngglgzgg;ﬁ,;’nﬁf(?;‘l'(ﬂﬂcg‘,{, : ngmog;’)mgggguct;’;;,ﬁf&lpgg,;ﬁgz@ﬁggg s O Posisi H atau Posisi V ' Egﬁl E:A&“&SS&%’K‘SSH“EJ%XSEG&P?JEM”S%A Pomocou OSD (b v pipade VGA stupu) prispssabte Vertikaalne asend OSD mencis (ainult VGAsisend) nuostatas (1K VA jiesis) pacec Vepoziojas iestatiLmis ikl VGA ivacs). megnedvesitett kenddt hasznaljon. Kerilje az alkoholt slaba de curatare Evitati utiizarea unei soluti de curatare  Giscenje koja sadrze alkohol il aceton. Koristite sredstvo
Aulaz). mq oeovnqrb D (10V0 0€ (6030 VGA). melalui OSD (hanya untuk masukan VGA). nastavenia pre honzomalnu avertikalnu polohu. Ekraanikujutis hiipleb vGi sellel tekib |+ Veenduge, et signaalikaabel on korralikult Vaizdas efrane Sokingja arba jame - [siiinkte, ar signalo kabelis nkamai prungtas Erran%amlels Ika, vai attélsirar |+ Parliecinieties, ka signala kabehs ir atbilstosi vagy acetont tartalmazo tisztitészerek hasznalatat. Az cu alcool sau acetona. Utilizati o solutie de curatare namenjeno za &iséenje LCD-a. Nikada ne prskajte
Slika na ekranu igra ili je prisutan sneg + Proverite da je S|gnaln| kabl ispravno povezan za| Evgﬁ%n%ﬁrﬁ‘(/%??gyaawméa N epdavigetar |+ 2youpeuTe(te o1t To KAAWBIO GALATOC OUVBEET | | Gambar layar bergerak naik turun atau terdapat |+ Pastikan kabel smyaI lersambung dengan benar | | M306paxeHeTo Ha ekpana noackava wm |- yaepeTe ce, Ye CATHaNHHSIT Kaﬁen € NPaBiIHO 8,%%)%%? alebo sa na obraze vyskytuje ' E‘ﬁgﬁl%ﬁuzae E\ggal{;ycbabel Je spravne pripojeny | liaineline muster monitoriga ja arvutiga thendatud. matomos bangos rie monitoriaus ir kompiuterio. vifvelca stripam plewenms monitoram un datora penitisatiiasahonvaldiieaticezeithasznaliopiSohalc pesinataliuizanialmoniioaleloEehINCpElver 2 diexnopalelaniisginoceiCosbeiiintazinonicial
utel

monitor i za kompjuter.

. MSTETOTIB(\TI'E!J]T)_&SKK?KEmgUUKEU‘gS{lQU I.IITOPEL

pola gelombang pada gambar

ke monitor dan kom, 1M BbIIHM.

CBbP3aH C MOHMTOPA M KOMMIOTb|

Eemaldage elektriseadmed, mis v6ivad tekitada

atraukite elektros prietaisus, galincius kelti
i

arvweloLet uz citu vietu eleklrmences kas var

permetezze a tisztitészert kdzvetleniil a képernyépanelre,

solutia de curatare direct pe ecran, deoarece poate curge

Elektricke zariadenia, ktoré méZu spésobovat trikdZius. radit elektriskos traucejumus. 3 o P g i st 5 s
A i i i 33 i ini : 4 ~ : ; i ol " . . hk: kat listrik dapat « TpemecTeTe enekTpu4eckn yCTponcTsa, KouTo sirai mert a monitor belsejébe csdpdghet és dramiitést in interiorul monitorului si poate provoca electrocutarea.
* Smart View: permite monitorului dvs. s a igeze imagfini la o  Smart View: omogucava vaSem monitoru da prikazuje slike boljeg 532&'%?.5.‘8‘5‘3%‘5 urledale ol most ¢ dovec H eloyva oty og\om Tay ouclqla WUGTIKG |* V?‘FPSK} EOU Ko nupwgg SEKTE ﬁgﬂg:ﬁéﬁgﬁn?er}zrgnzﬁ?grikapa MgraT Aa anMHﬂTp"HTEpmgpeEmm Na obraze sa vyskytujui farebné chyby (biela esll?g:tlrcoklgﬁz‘:lgi;e\:;lEabrzlmalislgt‘l:ee sa, Ze Ziadny | |Ekraanikujutisel on vérvidefektid ri](a;:srlgilige signaalikaablit ja veenduge, et selle Vaizdas ekrane su spalvos trdkums | - Isurktne Sﬂgn{a‘?qkabe“ I'|‘Smkmkne arné vienas Erﬁrgé‘%aa&‘?ﬁ"%ﬁ?“ defekti balta - ﬁea\;ﬁean‘flneé ? gg;l;a;legau“r;ﬁaarhecunueues a Cloctet J " e ’
y i 3 il iuri i i i y S . ) = - — — - . . 3 ungties kontaktas nesul
Eahtat'a mall E)ur;a §l |E1 unghll:lrl Ade Vlzuallzare Iargl . kvaliteta, pri ve¢im uglovima gledanja Sllk_a nladekr:nlu pati od defektivnih boja (bela boja ﬁ‘jgvsear‘lltﬁseﬂgna\m kabl i uverite se da nijedna Ciodaj feAattapata (to AeUKO gv Bglxva EUKO! %le og é:‘ T ?: cm mvsvaq aro Tous Kpoé KTSQ Gambar layar mengalami kerusakan warna penksa kabel sinyal dan pastikan tidak ada pin wx_%gﬁugng%g)uaemsem (6551070 He . u@]caggg;gmgggﬂgﬁ}ﬁaﬁen uceysepete, 4e || novyzers ako biela) z kolikov nCI)eSJD IQ e Reset dich (valge i paista valgena) kontaktid ei ole muljutud. (balta neatrodo balta) . IOS funkcuose paspauskite viska nustatyti i§ + Izmantojot OSD, veiciet Atiestatt visu.
+ ECO Mode: imbunatateste eficienta de economisire a energiei + ECO Mode: pobolj$ava efikasnost potrosnje energije vaSeg monitora ne izgleda belo) + Obavite sva resetovanja preko menija na ekranu. : p drottfiore Enavagopd by “50"’ (warna putih tidak terlihat putih) ang tert A . Vlanonsaame TTbN6H PCTAPT OT EKPAHHOTO MeHIo. umucou vykonaite Resetovanie vsetkyc . age lahtestamine OSD men naj - Pielagojiet RIG/B color (R/G/B krasu) iestatrjumus

monitorului dvs

Splendid Demo Mode:jednostavan alat za kontrast koji vam omogucéava

Podesite R/G/B Ipodesavanja boje (podesavanjal
a

uapuou‘rs Tig PUBUITEIG XPWHATWV

akgkan Semua Pengaturan Ulang melalui

+ Hacroiite usera ot R/G/B unu maéepeTe uBeTHa|

Pomocou OSD prispdsobte nastavenia farieb

+ Reguleerige R/G/B varvisé

OSD funkcuose pareguliuokite R/ G / B spalvy

vai atlasiet krasu temperatdru, izmantojot OSD.

prouzrokovati strujni udar.

. _ — . S Mpiv onkwaeTe 1 emavarommoBeToeTe v 086vn oag, eival Sebelum mengangkat atau mengubah posisi monitor, MMpeav fa NoBAVMrHETe U NPEMEecTUTE MOHUTOpa

’ R - = crvene, zelene i plave boje) ili odaberite temperaturu /8 (KokkivolMpdatvo/Mimie] n'emiAe + Sesuaikan pengaturan warna R/G/B atau pilih TeMneparypa ot ekpaHHOTO MEHIO varvitemperatuur OSD mer nuostatas arba pasirikite + Nospiediet 8/ pogu uz - 2-3 sekundem, lai 4 : : : ; i teknik P& Aa noaA D 2h

* Splendid Demo Mode:un instrument de contrast usor de utilizat care va da podesite Splendid konfiguraciju boje preko OSD-ja mer{'é na ccan. 8 okpaota p%matoqnug&)m e o8y ﬁ St Warna méial OSD. ° M306paxeHreTo Ha expana e pasmasaHo unn |+ HatucreTe GyToqa K3/ B 3a 2-3 cekyHaw, 3a Aa | | Obraz je rozmazany alebo nejasny . E{J%Qz gfgoZZ‘gogeekfﬁcljoéa;gt"eeﬁaudlo B/ 8, &im| |Ekraanikujutis on hégune voi udune |+ Vajutage nuppu B/8 - 2-3 Sek'-‘"d‘t et kujutist * spalvos temperatira’ Flina atls rnestaicrsun zptids aUTO’:ﬂéﬁSk\ PIEBSOEJ attélu (tikai VGA ievads) A aocT. Ta KM K1 To Kakiiolo O B e e [T GO [
permite sa reglali conﬁguratla Splendid p pl g ij Gika na okrany Jo nejasna i nezodtrena . Pritisnte taster B3/ By trajanju od 2-3 sekunde dabi Gambar layar buram atau tidak jelas + Tekan tombol B/ B selama 2-3 detik untuk I y jasny d6jde k automatickému nastaveniu obrazu (|ba v automaatselt haalestada (ainult VGA sisend). + Paspauskite mygtuka &/ @ 2-3 sekundes, kad - TPoPodooiag. AKOAOUBNOTE TIG CWATEG TEXVIKEG aviWwong pengangkatan yang benar saat menentukan posisi no3nLMOHNpaTe MOHUTOPA, CrnefBanTe UHCTPYKUUUTE 3a

automatski podesili sliku (iskljucivo VGA ulaz).
Podesite Phase i Clack preko OSD-ja (menija na
ekranu) (iskljucivo VGA ulaz).

H eiéva oy 086vn eivat oAl A Baprm .

I'Iu'r 0TE TO KO ‘}rawun Txglngﬁsur?ﬁgegrré%

yla autopam
FSo0apt00ke Tt
ngom rﬁg oeovnchoSD

KOVag

{geig ®agn kat PoAdy

menyesuaikan gambar secara otomatis (hanya HesCHO

pada masukan

H%CADOMTS Msoépa»(ewe‘ro aBTOMATWYHO (Camo
BXO,

HacTpoiite ®asa 1 4ecToTa 0T eKpaHHOTO
MeHto (camo VGA Bxof).

pripade VGA vstupu).
+ Pomocou OSD (iba v pr%pade VGA vstupu
2

+ Sesuaikan pen aturan Tahap dan Clock melalui
OSD (hanya untuk masukan VGA).

prispdsobte r Zy a synchronizacie.

+ Reguleerige faasi ja taktsageduse sétteid OSD
mentitis (ainult VGA sisend).

Valzdas ekrane yra miglotas ar
neryskus

autom?tlskal sureguliiotuméte vaizda (tik VGA

« Izmantojot OSD, pielagojiet Fazes un Pulkstena

iestatijumus (tikai VGA ievads).

SD funkcuosegareguhuukne Jfazés“ir takty” Nav skanas, vai skana ir kiusa

- Nodrosiniet, ka audio kabelis ir atbilstosi pievienots

oTav TOTTOBETEITE TNV 086VN. OTaV ONKWVETE 1} HETAPEPETE
TV 080vn, KpaTOTE TIG AKPES TG 086vVNG. MnV onKWveTE
v 086vn amd T Baon A 1o kaAwdio. Kabapiopds. ZBroTe

monitor. Saat mengangkat atau membawa monitor,
pegang bagian tepinya. Jangan angkat monitor dengan
memegang dudukan atau kabel. Pembersihan. Matikan

nosguraHe. Korato nosgurarte unu HocuTe MOHUTOpa,
[pbXTE ro 3a kpaitHute pb6ose.He nosauraitte
MOHUTOpPA KaTo AbPXNUTE OCHOBATA UK kabena.

< i 5i heli . tatas (tik VGA jvestis) % o : A b =
i “P e Audio kabl HOvO o€ €000 VGA). | | HsiMa 3ByK MU 3BYKDBT € NPEKaseHo HUCHK (3a |+ YBEPETE Ce, Ye 3BYKOBUST Kabes € NpasuiHo 7 7 . Heli puudub v6i helitugevus on madal| + Veenduge, et audiokaabel on korralikult monitoriga | | nuostatas (tik i . i v 086vn 0ag Kal BYGATE To KaAwBIo TPO@OBOTIag aTd TV monitor, lalu lepaskan kabel daya. Bersihkan permukaan  MouucTeaHe.VaknioueTe MOHUTOpa v MagadeTe
- Smart View: AaBa Bb3MOXHOCT Ha Balumsi MOHUTOp fa nokassa . Smart View: umozfiuie zobrazovat na vagom monitore obrazky v lepsei z‘ifgﬁiczig:)a ili je zvuk slab (za modele sa mi%%'rl?z% é udlo abl ispravno povezan zal [Bev UTGPXELTXOG ) 0 FiX0G EVALTIORD XAHMAGG |+ B¢ oy EOLT‘“\:IHDEGOTI o 'f%%gvéluon XOU ouydéetal| | Tidak ada suara atau suara rendah (untuk . Eg%méﬁﬂokrac?;rll ?(udw tersambung dengan benar Vozenm g Bmcomrz)aopwre’;w) ( CB'bSBaH G Mowm)éa W KOMITIOTEpa. p: 2at:ggui\$rme?|)ebo tichy zvuk (pre modely s ll(J\sr;g;:)e:uzaekz;Lélé?vayckabel je spravne pripojeny (kSlaritega mudelid) E arvlutlga (ihendat u? ik i el {\ln(‘eg?jglglsguag;?sl:sggméIs;l;pnas . lrzglrlﬂtr:)lﬁtaeusalrr%( rso ltlagehs tinkamai prijungtas prie | |(modeliem ar skalruniem) ) Ece)gtog?;r: :;a:io‘r:gén s dan monitoram Tioida. Kueaplscrra TNV EMIQAVEID TN 0BBVING e évugnavi monitor dengar? e oy bebays sorabut danqembut AN (e ﬂOHMCTeTepHOBprHgCTTa va
M306pa)KeHl;lﬂ C M0-106pO KaYecTBO NPy NO-FONSIM BIbA Ha MeaaHe " R l ! y viepsej . %rﬁvﬁe pudesavama tona i na monitoru i naj |(yia povéAa pe nxela) . ﬁ goupuocn TG PUBLICEIQ svwonqro%o omv| | model yang dilengkapi pengeras suara) Eesualkan pengatu@n volume monitor dan . E:ni;p}o%;amwa KaKTO Ha MOHATOPa, Taka i Hal | &P « Na monitore aj na poitadi prispésobte nastavenial egu(?erlge nii monitori kui ka arvui hefitugevuse « Pareguliuokite ir kompluterlu ir monitoriaus garso an dgatloram ’ ) 9 ' Xwpig xvoUdI Trou Sev eivai Tpaxu. Or emriiovol Aekédeg Noda yang sulit dibersihkan dapat dihilangkan dengan MOHWTOPA C KbPMIsi, KOSITO HE € MBXECTa Ui abpasyiBHa.
ECO Mode: YBenuuasa criocoHOCTTa Ha Balums MOHUTOP fa Hamanm Kualte @ vo velkjch pozorovacich uhloch RO dak{e flafrer 22 vucn kartiou ispravno + SRRUROTHE GriYor TvRaoT osmens e Pastikan driver kartu suara komputer telah " YBepete Ge, ue fipaliBepuT Ha 33yKoBaTa KapTa Prasvagéc 52, 7o oviidat aviove] kary posiaca + Veerige of anvui heiaard araivr on Gigest B N ' UTTopoGY va ATobaKpLVBOUY e éval ravt epBaTiopévo oe. - kain lembab dan cairan pembersih yang lemblt. Jangan - YriopuTit rieTHa MoraT A GAar npemaxHaTw C kupria,
: : . instaliran i aktiviran. N " . 5 .
it

KOHCyMaLusiTa Ha eHeprus
Splendid Demo Mode : Yno6eH UHCTPYMEHT 3a HacTpoilka Ha KOHTpacTa,
KoliTo By nossonsiza aa npomeHsite Splendid koHdurypaumsita

ECO Mode: zvySuje efektivitu Uspory energie vasho monitora
Splendid Demo Mode: prijemny kontrastny nastroj, pomocou ktorého
mozete nastavovat' konfiguraciu Splendid

VAl OWOTA EYKATEQT VO K

gp‘/ &Hiﬁou &l

terpasang dengan benar dan diaktifkan.

Ha KOMMIOTBPA € MHCTANNPaH ¥ akTUBMPaH.

bol spravne nainstalovany a zaktivovany.

installitud ja aktiveeritud.

Patikrinkite, ar kompluteno garso plokstes tvarkykle
tinkamai |d|eg!a ir jjungta.

NodroSiniet, ka datora skanas kartes draiveris ir
atbilstosi instaléts un aktivizéts.

XNapd kaBapioTikd. ATTOQUYETE va XPNOILOTIOIETE Eva
KaBAPIOTIKG TToU TIEPIEXEI AAKOOAN 1) AKETOV.

XpnoipotoioTe éva kabapIioTIKG TTou TTPoopIZeTal yia
xpron pe v LCD. Moté unv wekalete 1o KABapPIoTIKG

gunakan cairan pembersih yang mengandung alkohol
atau aseton. Gunakan cairan pembersih yang ditujukan
untuk penggunaan dengan LCD. Jangan semprotkan
cairan pembersih secara langsung ke layar karena dapat

HarnoeHa ¢ Mek nouucTBalLy npenapar. Mabsreaiite
M3MON3BaHETO Ha NOYMCTBALL Npenapart, KOUTO CbabpXa
ankoxon Unu aleToH. M3anonagalite npenapat
npeaHa3sHayeH 3a nouuctsaHe Ha LCD. Hukora He

(1) 2) ©)) ameuBeiag oy 086vN, KaBUG HTTOpEI va OTagel aTo menetes ke monitor dan mengakibatkan sengatan listrik. npbCKaiiTe expaHa AMPEKTHO, 3aLL0TO TeYHOCTTa MOXe
S U PPO RTE D TI M | N G LIS 640 x 480 60 Hz 31.5 kHz E0WTEPIKO TNG 088VNG Kai va TTpokANGei nAekTpoTANgia. [la NPOHMKHE B MOHMTOpA 1 [1a NPeaun3BiIKa TOKOB yAap.
640 x 480 67 H: 35 kH:
LISTE DE SYNCHRONISATION SUPPORTEE / UNTERSTUTZTE TIMINGS / ELENCO TEMPORIZZAZIONI SUPPORTATE / LISTA DE FRECUENCIAS ADMITIDAS / CMIUCOK NOAAEPXXVBAEMbIX MAPAMETPOB / ONDERSTEUNDE TIMING / S1EMEREE / IFBFHIR | /IST2813I0T—E /1 X 25 A2t 22 /LISTA DE MODOS SUPORTADOS / X z : o _ _
640 x 480 72 Hz 37.9 kHz Pred zdvihanim alebo premiestiiovanim monltora je El itori tostmist b t t tulek 0% i itori AR ati o
. Smart View: nodrogina to, ka monitord ir redzami labakas kvalitates ataii DESTEKLENEN ZAMANLAMA LISTEST/ pe.ad) 8 il 2.8/ msbunifiofisniusnyy | UNDERSTOTTET TIMINGLISTE / TUETTUJEN AJOITUSTILOJEN LUETTELO / OPPLGSNINGER SOM ST@TTES / LISTA GVER STODD TIMING / LISTA OBSEUGIWANEGO TAKTOWANIA / SEZNAM PODPOROVANYCH FREKVENC! / ' lopSie, ok odpojita kable a sietovy kbel. P kaabi 2 lflejuhe seadme kiljest i Ghendads, Pr pkelantmoniory ata eiiant o padel, gerias
ar lielakiem skata lenkiem TAMOGATOTT IDOZITESEK LISTAJA/ LISTA SINCRONIZARE ACCEPTATA / PODRZANA TAJMING LISTA / KATAAOTOS XPONOMETPHEHE MOY YNOZTHPIZONTAI / DAFTAR TIMING YANG DIDUKUNG / CTIUCK C NOALBPYKAHN TAUMUHT / ZOZNAM PODPOROVANYCH SYNCHRONIZACI] / TOETATUD AJASTUSTE LOEND / 640 x 480 75 Hz 375 kiz umiestriovani monitora pouzivajte spravne technlky Monitor teisaldamisel kasutage 6iget tostmistehnikat. pajdég pakelkite ji atlikdami teisir?éus veiksmus. Keldami
- . . R TOETATUD AJASTUSTE LOEND / PALAIKOMU SINCHRONIZAVIMO REZIMY SARASAS / ATBALSTITA LAIKA KOORDINACIJA 720 x 400 70Hz 315 kHz dvihania. Pri dvihani alebo prenasani monitora uchopte Monitori téstmisel voi kandmisel haarake kinni selle arba nesdami monitoriy, suimkite ji uz kradty. Prietaiso
+ ECO Mode:uzlabo monitora energijas taupiSanas efektivitati - 800 x 600 56 Hz 35.1 kHz monitor za jeho okraje. Monitor nezdvihajte drziac ho za servadest. Arge kasutage tostmiseks statiivi ega juhtmeid.  nekelkite paéme uZ stovo ar laido. Valymas. Monitoriy
- Splendid Demo Mode: draudzigs kontrasta riks, kas nodrosina (1) Resolution (2) Refresh Rate (3) Horizontal Frequency (1) BT (2) E%ﬁ&_(ﬁi)ﬂ(?—'#ﬁz _ (1) Oplsning (2) Bill (3) Vandret frekvens LR“ lucija (2) Frekve 'b osvezavanja (3)Horizontalna F ] . 300 % 600 60 Hz 37.9 kiiz stojan alebo kabel. Gistenie. Monitor vypnite a odpojte Puhastamine. Lllitage monitor vélja ja tihendage toitejuhe  isjunkite ir atjunkite maitinimo laida. Monitoriaus pavirsiy
R - o + Modes not listed in the table may not be supported. For optimal resolution, we recommend that & 732 BIREMEETHER » BEEER LARPHETRER » KIIHE * Tilstande, som ikke er anfort i tabellen, understottes formentligt ikke. For at opné optimal oplosning, eZimi koji nisu navedeni u tabeli moZda nisu p Za preporu¢ujemo da : sietovy kabel. Povrch monitora vygistite tkaninou lahti. Puhastage monitori pinda mitte-abrasiivse valykite nepakuotu, nebraizangiu audiniu. Sunkiai
iespéju pielagot skati$anas konfiguraciju i i f
Peju pielag qurac you choose a mode listed in the table above. ST AL A RIE © foreslir vi,at en af de i tabellen anforte tlstande vzelges. odaberete rezim ko e naveden u tabeli iznad. 800 x 600 72Hz 48.1kHz popiista)icolivaknaiorlsmalab ez g SlliG I ebemevaba lapiga. Rasked plekid saab eemaldada lahjas  nuvalomas démes galima pasalinti Svelniu valikliu
(s () Tae o issoment () ruencotor aph s oy (oot 5 s () Honasnen s (i () PubiSsvovoons (5 OptomaSu0trnte i Ot eyt s ualalags Vel Syt Gl bR e o
A N B IR * Tiloia inita oi PP i 5 Obtil ; G pyiag mou dev epdavifovrar oTov nivaka propei va pnv unootnpifovrar. Ma I > SIinon D! - atsetooni sisaldaval q pg ast psalne e a"su mist. alkoholio arba acetono. Naudokite valiklj, skirta LCD
Les modes non listés dans ce tableau peuvent ne pas étre supportés. Pour une résolution K THEBENE TS AL NSRS RER k5 Tiofa '{::':nf:e'ee';‘:;“‘fa"l’l':s"e';:sz;i::".‘ﬁ::aIfa'i';:j;‘s‘fa'a‘aulukusm Békniam avAuon, ouvioTospE va emAéyeTe ia and Tig KaTaoTAcEIg AErToupylag nov cupavitovTa 832x624 75Hz 497 kil Vyhnite sa pouzivaniu cistiaceho prostriedku, ktory Kasutage puhastusaineid, mis on ette nahtud LCD ekranams valyti. Valiklio niekada nepurkskite fiesiai ant
; il est 5 é de i un mode listé dans le tableau. B A ] BT b o "o op Ic vm (3) Vannrett Frekvens oTov napantve nivaka, 1024 x 768 60 Hz 48.4 Kz S?ﬁ;ﬂi’&i'ﬁ??é’l.?'ﬁ?‘l gtceerg?:Lg%uza:ﬂl:CIclsﬁgctlr oo mohmt(indel katsuttam|skeks llkrg: mitte léurlmigl pll?ustaged ekrano, nes jis gali patekti | monitoriaus vidy ir sukelti
AUflé ; ; pp g ; uhastusainet otse ekraanile, kuna vedelik v6ib ndrguda ekt ugi.
f N)ich, in de,?r:bzlf:":f,',gemhr,e ,,(,nz,iH ;,’;,de,, Frequenz nicht Fiir (1)BRE (2)V7Lyvalb—t 3)KFRKRS * Moduser som ikke stdr i tabellen over kan ikke stottes. For optimal opplosning anbefaler vi at du (1 Fgﬁ:‘;lal::; ﬁ(ga)kKecepatandggmggel (3) Frekl:e:ks| HorlzontUa’I“Uk resolusi optiml, 1024 x 768 70 Hz, 56.5 kHz glkdy ngsmelgane priamo na ob{azg}{)ku prter‘toze sambie  Monfor Sisemusee ja pohjustada elektrilogi. ¢ cletdios smigt
= . : . 5 * FORKEHThTVEVE— Y F— FEhTOEWMES HBYET, SRLRGESEHICE. L0 velger en modus som star oppfort i tabellen over. " P 1024 x 768 75 Hz 60 kHz ostat’ do vnitra monitora a sposobit zasiahnutie
l1\uflo_sung V\_nrd emgfahlen, einen Modu_s aus der oblgeg beelle auszuwa.hlen. il::Eﬁ;th?\zﬁ— ;&ER?Z,C&:’&&&ML&{ Cl Bl R < (1) Upplésning (2) Uppdateringsirekvens (3) Horisontell Frekvens s'e‘balknya pilih mode yang tercantum dlalam tabel di atas. e e . elektrickym pradom.
(1) Risoluzione (2) Frequenza Aggior (3) Freq Orizzol ! ) AT (2)3H0 A BIE (3 =qpa * Liagen som inte listas i tabellen kanske inte stods. For optimal upplésning rekommenderar vi att du (1.)' TanHa vecrora -
* Le Modalita non elencate nella tabella non sono supportate. Per una risoluzione otti male, si ( ) ( )9} i el ( ) +8 B vljer ett léige som listas i tabellen ovan. PeXumuTe, KOUTO He ca CrnoMeHaTH B Taﬁnuuam, BEPOATHO He ce MoAAbPXXaT. 3a onTUManHa 1280 x 720 60 Hz 44.7 kHz
iglia di s una delle modalita elencate nella tabella. ) ;EML}L;?}LEHE 3 ggELT Dx RSN S + ASUD. HAAS HYTE Anh A R0l UG A= 2 (1) Rozdzielczos¢ (2) Czestotliwosé odéwiezania (3) Czestotliwosé pozioma (1) Rozt Bu (5) P Aa nagep pg’;:"‘ °r no-rope. 1280 x 768 60 Hz 478 kHz Pirms pacelat vai parvietojat monitoru, labak ir to izslegt
(1) Resolucién (2) Tasa de (3)F Horizontal cE olE & . o o . * Tryby niewymienione w tabeli moga byé i Dla uzyskani i ) Rozlienie ori 1280 % 800 50 Ha 29,6 Kiiz no stravas un atvienot no kabeliem. Parvietojot monitoru,
*Modos no listados en esta tabla podrian no ser soportados. Para una resolucién optima, (1)Resolucdo (2) Taxa de actualizacéo (3) Frequéncia horizontal zaleca sig wybranie trybu wymlenmnego w tabeli powyzej. Rezimy, kioré nie sii uvedend v tejto tabufke nemusia by’l’ podporované. Pre optiméine rozligene ieverojiet pareizas pacelSanas panémienus. Pacelot vai
recomendamos seleccionar uno de los modos listados en esta tabla. *Os modos ndo listados nesta tabela podem néo ser suportados. Para uma resolugéo Gptima (1)Rozligeni (2) Ob frek (3)Horizonténi frekvence odpordéame zvolit rezim uvedenly v hore ‘f"ede"ell Sab.ul ke. ) ) 1280 x 960 60 Hz 60.0 kHz parnésajot monitoru, turiet to aiz malam. Neceliet”
(1) Paspewwenve (2)Bep. passepTka (3)[opu3. passepTa recomendamos-Ihe que escolha um dos modos listados na tabela cima. * Rezimy neuvedené v této tabulce pravdép & nejsou podp y. Cheete-li (1\) e t(‘z) ot e ) l))’;.‘" SO S - 1280 x 1024 60 Hz 80 kHz ﬂﬁﬂlﬁgﬁﬂ ﬁﬁ:tt\?itelﬁgj}’:tlgtéx:giémls'la??iaei 'éi'ﬁﬁé'r?
* PeXMMbI He yKa3aHHble B TaBAMLE MOTYT He Thest. flnst o 0 pasy Mbl (j ) Cozii irliik (2) Yenileme Hizi (3) Yatay Fre_lgans ! o ) i rozligeni, doporuéujeme zvolit néktery z rezimi uvedenych v tabulce vyse. tam;"n:ilse‘kes :; ::oav;a;‘\)l ?I;I}dr';lr:i m. mis on :il:eltsatel::ﬁelaltoodud tabelis 1280 x 1024 75 Hz. 64.0 kHz virsmu ar mikstu lupatinu, bez jélkok-vilnas piedevam.
PeKOMEHAYEM BHIOPaTh EXIM K3 BblLIeYKE32HHOT TaBMHL. Tabloda list modiar des Optimal ¢oziinirlik igin, yukandaki tabloda (1)Felbontas (2) Frissitési gyakorisag (3) Vizszintes frekvencia T B iramo ot (o) Atnauiinime dasnis. (3 Horizontalusis dagnis 1360 % 768 60 iz 477 Kz Noturigus traipus var nofirit ar auduma lupatinu, kas
(1R (2) Verni (3) Hori Fr bir modu tavsiye a2 (3) el Jaes (2) 233 (1) * Eléfordulhat, hogy a téblézatban nem szerepl§ 6dok nem té Az (1) Skiriamoji geba (2) Atnaujinimo daznis (3) -ontaiu ; L samitrinata saudziga tiramaja lidzekii. Neizmantojiet
* Modi die niet in de tabel worden weerg;geven worden mogelijk niet ondersteund Voor een optimale Y g5 Jsiad 35480 L) grem ‘u‘“" B o Jpanll Fadiea b (15 8 L § 4580 Lo+ juk a fenti tébla felsorolt i alata * Lenteléje ner.mrody'h rezi wal'gal_l bati ngpalalkom|. I_(ad skiriamoji geba baty optimali, reZima 1366 x 768 60 Hz 477 kliz tirianas Idzek|us, kas satur alkoholu vai acetonu.
resolutie raden wij u aan een modus te die in de tabel is > o P nfely S Bl * #e (1) Rezolutie (2) Frecvent de reimprospitare (3) Frecventa Orizontala rekomenduojame rinktis i$ pirmiau pateiktos lentelés. 1440 x 900 60 Hz 55.9KHz Izmantojiet tirisanas lidzekli, kas paredzéts LCD tirisanai.
ke *(1) mwanden (2)anssmsy (3) n‘numm‘ma" * Este posibil ca modurile care nu sunt listate in tabel sa nu fie suportate. Pentru rezolutie optima, v (1) lz8kirtspeja (2) Atsvaidzes intensitate (3) Horizontala frekvence 1600 x 1200 60 Hz 75.0 KHz Neizsmidziniet tirisanas I'dzek"_t'eS'_uz ekrana, jo tas var
“Dm"'lﬂ“"l“ﬂ":”ﬂ“";""‘{”ﬂ‘ﬁ“"ﬂ“"""l“‘““m"“m““ viannuazdsaRmnEsuida 151 recomandam sé alegeti un mod listat in tabelul de mai sus. * Tabula nenoraditie rezimi var nebt atbalstiti. Optimalai iz&kirtspéjai mes iesakam izveleties 1680 x 1050 01y 53K iek|at monitora iekSpuse un radit stravas triecienu.
U INAURIN INNAN LT AT WATULY |ep"eks norad la tabula minéto rezimu. -
1920x1080 60 Hz 67.5 KHz
* 1280 x 768/60(VGA) may display with 1366x768/60.
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